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ΤΟ ΕΝ ΦΑΛΗΡΟ. ΜΝΗΜΕΙΟΝ ΤΟΥ ΚΑΡΑΙΣΚΑΚΗ *

Έν μέσω τής γραφικής του Φαλήρου χεδιάδος 
λευκάζον, περίοπτο·/, ύψοΰται το μαρμάρινο·/ μνη
μείου τοϋ Καραίσκάκη καί παρ’ αύτώ 6 τάφος είς ον 
κατετέθησαν έκ ΣαλαμΤνος άνακομισθέντα τά λείψανα 
αύτοϋ- Έπί τού εδάφους έφ* ού έγένετο ή ΰψίστη Ου
σία άνηγερθη ό βωμός τής ευγνωμοσύνης τής Ελλά
δος, ιερόν χροσκυνητήριον χάσης καρδίας θαύμα ζοόσης 
τόν ηρωισμόν, τήν φιλοπατρίαν, τήν εθελοθυσίαν.

' Έχαράχβη χατά σχεδιογράφημα τοϋ ίιχχεχριμένου ήμών 
χαλλ.·τέχνου κ. Ν . Λύτρα.

T O M O S  β ' . —  1 8 8 ^

Οϋδέν άλλο χώμα ήτο άξιώτερον νά έγκρύψη τά 
ο στα τοϋ ήρωος τής Άραχώβης καί τοϋ Χαϊδαρίου 
τοϋ χώματος έκείνοο τοϋ ραντισθέντος διά τοϋ πολυ
τίμου αίματός του τη 22 'Απριλίου 1827- ύχ’αύτό 
δέ κεΤται ό έκ τών σχλάγχνων αύτής τής έχαναστά- 
σεως έξελθών ήρως, ό δι' αύτής, καί ύχέρ αύτής άνα- 
δετ/θείς μέγας, ό τοσοϋτον διά μιας άγαχήσας τήν 
Πατρίδα, ώστε ή ολόξ τής αγάπης αύτής νά καύση 
παν τδ ταπεινόν καί ίδιοτελέ; έν αϋτω , ό τοσοϋτον 
έμφορηθείς τοϋ πνεύματος τής έλευθερίας, ώστε
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γίγας ύπεράνω πάντων δ'.’ χύτης νά ύψωθή, ύπεράνω 
στρατηγών ενδόξων ήδη καί ήρώων περιωνύμων καί 
άτιθάσσων, αύτός ό νόΟϊς υιός τή; Κβλεγραίας, δ μέ
χρι τού 1826 κοινός καί άγνωστος όπλαρχηγός. Εν
τός τής ύχό μοίρας τάφρον περιβαλλόμενης λωρίδος 
γής κεϊται ό ατρόμητος στρατηγός, ό αύρων όπισθεν 
αύτοΰ τήν νίκην, καί τοσοδτον εν αίιτω πάσας τής Ε λ 
λάδος συγκορυφωσας τας ελπίδας, ώστε όχότε τό ά- 
χαίσιον τοΰ θανάτου άγγελμα διεδόθη ολοφυρμοί καί 
γόοι ώς ορφανών αντήχησαν άνά τήν Ελλάδα, καί 
αύτός δέ ό Κολοκοτρώνης ώς νήπιον εκλαυσε- διότι 
ώς πάντες οϊ μεγάλοι άνδρες οϊ ϋχό τών μεγάλων 
γεγονότων δημιουργοΰμενοι καί δεσπόζοντες αυτών 
καί εν εαυτοΤς τάς τύχας τοΰ έθνους των κρατούντες, 
ό Καραισκακης έΟεωρεΤτο ώς τήν σωτηρίαν της Ε λ 
λάδος έν χερσίν αύτού κρατών, δι’ ό αύτοΰ θανόντος

μαύρη απελπισία κατέλαβε τους "Ελληνας ότι μετ’ αΰ- 
τοϋ συναχέθανε καί ή ελευθερία καί έπί τοΰ τάφου 
τούτου συνεΟρήνησαν καί ταότην. ΠοΤον δ’ έκςραστι- 
κώτερον έλεγεΤον τής σπαρακτικής εκείνης κραυγής, 
ήν ή έΟνική Συνέλευσις τή 25 ’Απριλίου 1827 Ιρ- 
ρηξεν έξ ονόματος καί έκ καρδίας τοΰ ολου έθνους ;

Άπό ήμίσεος ήδη αϊώνος κεϊται έκεΐ όπου ¿θά
νατος άνέκοψε τό μεγαλουργόν του στάδιον- καί θα- 
νών δ’ ετι μένει εις τήν θέσιν του πιστός φρουρός 
τής ελευθερίας ϋχό τάς όψεις τής Άκροχόλεως, τής 
όχοίας τήν απελευθέρωση εΐχεν έν νω έκπνέων.

Έπί τοΰ μνημείου ϋπάρχουσιν αναγεγραμμέναι α( 
εξής τρεΤς έπιγραφαί.—  Εντός μέν βαθείας κόγχης, 
ήτις κλείεται διά σίδηρου κιγκλιδώματος, έπί μικράς 
πλακός αναγράφονται τάδε:

ΕΝΘΑ ΠΑΝΕΛΛΗΝΠΝ ΚΡΑΤΕΡΟΣ ΠΡΟΜΑΧΟΣ

ΚΑΡΑΙΣΚΟΣ
ΚΕΙΤΑΙ ΥΠΕΡ ΠΑΤΡΑΣ ΕΥΝΟΜΙΑΣ ΤΕ ΘΑΝΠΝ  

ΤΗ , ΔΕΥΤΕΡΑΙ MET ΕΙΚΑΔΑ ΑΠΡΙΛΙΟΥ  

Χ|η]ΗΗΗΔΔΠΙΙ

Έπί δέ τού άνω μέρους τής χροσόψεως τού μνημείου τά ακόλουθα-

ΕΠΙ ΟΘΩΝΟΣ ΒΑΣΙΛΕΠΣ 
ΕΠΙ ΑΝΤΙΒΑΣΙΛΕΙΑΣ ΑΡΜΑΝΣΠΕΡΓΟΥ 

ΚΟΒΕΛΛΟΥ ΚΑΙ ΕΙΔΕΚΚΟΥ 
ΤΟΔΕ ΤΟ ΜΝΗΜΕΙΟΝ ΑΝΗΓΕΡΘΗ

ΓΕΩΡΓΙΩΙ ΚΑΡΑΙΣΚΑΚΗΙ
ΚΑΙ ΤΟΙΣ ΓΕΝΝΑΙΟΙΣ ΣΥΝΑΓΠΝΙΣΤΑΙΣ ΤΟΥ 

ΠΕΣΟΥΣΙΝ ΥΠΕΡ ΤΗΣ ΕΛΕΥΘΕΡΙΑΣ 
ΤΗΣ ΠΙΣΤΕΠΣ ΚΑΙ ΤΠΝ ΝΟΜΩΝ 

ΤΗΣ ΑΝΕΓΕΡΣΕΩΣ ΕΠΕΜΕΛΗΘΗΣΑΝ 
01 ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΣ ΤΗΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ 

ΙΩΑΝΝΗΣ ΚΩΛΕΤΤΗΣ ΚΑΙ ΒΙΛΕΛΜΟΣ ΛΕΣΟΥΙΡΟΣ

Εχι δέ τής όπισθεν αύτοΰ επιφάνειας άναγινώσκονται έν στεφάνοις τά ονόματα τών τόπων, έν οίς περι- 
φανώς ήγωνίσθη, και τά τών συναγωνιστών αύτοΰ:

ΔΟΜΒΡΕΝΑ ΑΡΑΧΟΒΑ ΚΑΜΑΤΕΡΟ ΚΕΡΑΤΣΙΝΙ
ΓΕΩΡΓΙΟΣ

ΛΑΜΠΡΟΣ ΒΕΙΚΟΣ 
ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΔΡΑΚΟΣ 
ΚΩΝΣΤΑΣ ΔΙΑΜΑΝΤΗΣ 
ΙΩΑΝΝΗΣ ΚΡΙΤΣΙΚΗΣ 
ΣΥΜΕΩΝ ΖΑΧΑΡΙΤΣΑΣ 
ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΚΡΑΒΑΡΙΤΗΣ 
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ ΠΑΠΑ 
ΙΑΝΝΑΚΗΣ ΣΟΥΛΤΑΝΗΣ 
ΜΠΟΥΡΜΠΑΧΗΣ 
ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ ΓΑΛΙΑΤΣΗΣ

ΚΑΡΑΙΣΚΑΚΗΣ
ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΤΣΑΒΕΛΛΑΣ 
ΧΡΗΣΤΟΣ ΜΠΕΓΓΑΣ 
ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΤΟΥΣΑΣ 
ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΣ ΙΓΓΛΕΣΗΣ 
ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΧΟΥΡΜΟΥΛΗΣ 
ΣΠΥΡΟΣ ΛΑΜΠΡΟΠΟΥΛΟΣ 
ΣΤΡΑΤΗΣ ΑΙΝΙΤΗΣ 
ΖΑΧΟΣ ΚΑΒΒΑΔΙΑΣ 
ΙΩΑΝΝΗΣ ΝΟΤΑΡΑΣ 
ΙΣΑΥΡΙΔΗΣ

ΝΙΚΩΝ ΤΩ Ν Δ Ε ΛΑΧΟΝ ΚΕΙΝΟΙ 
ΣΤΕΦΑΝΟΥΣ ΑΜΑΡΑΝΤΟΥΣ

ΦΑΛΗΡΟΝ ΠΕΙΡΑΙΕΤΣ ΔΙΣΤΟΜΟΝ ΧΑΙΔΑΡΙ

Ε Σ Τ Ι Α

ΤΑ ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΘΑΝΑΤΟΝ 
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Μ ε τ ά  τ ή ν  α ξ ιο μ ν η μ ό ν ε υ τ ο υ  κ α τ ά  τ ή ν  Ρ ο ύ μ ε λ η ν  σ τ ρ α -  

τ ε ία ν  το υ  ό Κ α ρ χ ϊσ κ χ κ η «  α χ ε φ α σ ισ ε  ν ά  έ χ α ν ε λ θ η  ε ις  

'Α τ τ ικ ή ν ,  ΐ έ σ σ α ρ α ς  π ε ρ ίπ ο υ  μ ή ν α ς  δ ιή ρ χ ε σ ε ν  ή  ν ικ η 

φόρος ε κ ε ίν η  Ι κ σ τ ρ α τ ε ία .  " Ο ε α ν  τ ή  2 6  'Ο κ τ ω β ρ ίο υ  1 8 2 6  

έ ξε σ τ ρ ά τ ε υ σ ε ν  Ι ξ  Έ λ ε υ σ ΐν ο ς ,  α π α σ α  ή  Σ τ ε ρ ε ά  'Ε λ λ ά ς  

ή το ν  ύ π ο τ ε τ α γ μ έ ν η  ε ίς  το ύ ς  Τ ο ύ ρ κ ο υ ς -  δ τ α ν  δ έ  τ ή  '¿I 

Φ ε β ρ ο υ ά ρ ιο υ  1 8 2 7  ά ν ε χ ώ ρ η σ ε ν  ά π ό  τ ό  Δ ίσ τ ο μ ο ν  ".'να 

μ ε τ ά  δ ύο  η μ ε ρ ο ν υ κ τ ίω ν  σ υ ν ε χ ή  ο δ ο ιπ ο ρ ία ν  ά ν α / .ά μ ψ η  ε ίς  

Ε λ ε υ σ ί ν α ,  ά π ό  το ύ  Ά μ β ρ α κ ικ ο ϋ  κ ό λ π ο υ  μ έ χ ρ ι  τώ ν  

'Α θ η ν ώ ν  ο ύ ο α μ ο ύ  α λ λ ο ύ  έ φ α ίν ε το  ο θ ω μ α ν ικ ή  σ η μ α ία  

ε ιμ ή  έ ν τό ς  τ ώ ν  π α ρ α λ ίω ν  φ ρ ο υ ρ ίω ν  τ ο ΰ  Μ εσ ο λ ο γ γ ίο υ , 

τ ή ς  Β ο ν ίτ σ η ς  κ α ί τ ή ς  Ν α ύ π α κ τ ο ύ .  Κ α θ '  ο λ η ν  τ ή ν  λ ο ι

π ή ν  Σ τ ε ρ ε ά ν ,  ά π ό  το ύ  Μ α κ ρ υ νό ρ ο υ ς  μ έ χ ρ ι  το ύ  Κ ο ρ ιν 

θ ια κ ο ύ  κ ό λ π ο υ , Ι π τ ε ρ ύ γ ιζ ε ν  ή  σ η μ α ία  τ ή ς  α ν ε ξ α ρ τ η σ ία ς -  

τρ ία  δ έ  μ ε γ ά λ α  κ α τ ο ρ θ ώ μ α τ α  έ π ε σ φ ρ ά γ ισ α ν  τ ό  α π ο τ έ 

λ ε σ μ α  το ύ τ ο - ή  ν ίκ η  τ ή ς  'Ρ ά χ ο ο α ς ,  τ ό  π ε ρ ί  Τ ο υ ρ κ ο -  
/ ώ ρ ιο ν  π ρ α ξ ικ ό π η μ α  κ α ί  ή  δ ιά λ υ σ ις  το ύ  π ε ρ ί  Δ ίσ τ ο μ ο ν  

σ τ ρ α τ ο π έ δ ο υ  τ ο ύ  Ό μ έ ρ  π α σ ά .

Τ α ύ τ α  σ υ ν τ ε λ έ σ α ς  ό Κ α ρ α ισ κ α κ η ς  έ π α ν ή λ θ ε ν  ε ίς  ' Ε 

λ ε υ σ ίν α , π ε ιθ ό μ ε ν ο ς  ε ίς  τ ά ;  έ π α ν ε ιλ η μ μ έ ν α ς  π ρ ο σ κ λ ή σ ε ις  
τ ή ς  Κ υ β ε ρ ν ή σ ε ω ς , ιν α  έ ξ α ν α γ κ ά σ η  ε ί  δ υ ν α τό ν  τ ό ν  Κ ιο υ -  

τ α χ ή ν  νά  λ ύ σ η  τ ή ν  π ο λ ιο ρ κ ία ν  τ ή ς  Ά κ ρ ο π ό λ ε ω ς  τώ ν  

’Α θ η ν ώ ν , ή ν  π ρ ό  μ η ν ώ ν  ή δ η  έ π ο λ ιό ρ κ ε ι ό  Τ ο ύ ρ κ ο ς  σ τ ρ α 

τ ά ρ χ η ς .  Ι ΐρ ό ς  το ύ τ ο  ό Κ α ρ α ισ κ α κ η ς  ε ζ ή τ η σ ε  ν ά  έ ν ι-  

σ χ ύ σ η  τ ό  κ α τ ά  τ ή ν  'Α τ τ ι κ ή ν  σ τ ρ α τ ό π εδ ό ν  το υ  κ υ ρ ιε ΰ ω ν  

τό  εν  Ι Ι ε ιρ α ιε ί  Μ ε τ ό / ιο ν  το ύ  ά γ ιο υ  Σ π υ ρ ίδ ω ν ο ς , κ α τ ε χ ό -  

μ ε ν ο ν  ό π ό  σ ώ μ α τ ο ς  ’ Α λ β α ν ώ ν . Ο ι  ε ν  τ ή  Μ ο ν ή  Ι κ ε ίν η  
π ο λ έ μ ιο ι  η σ α ν  ά π α ν τ α χ ό θ ε ν  ά π ο κ ε κ λ & ισ μ έ ν ο ι.  Ζ η τ ή σ α ν -  

τ ε ς  δ ’  α ν α κ ω χ ή ν ,  ί'να δ ια π ρ α γ μ α τ ε υ θ ώ σ ι  π ε ρ ί εξόδου, 

π ρ ο έ τ ε ιν α ν  ν ά  έ π ιτ ρ α π ή  α ύ τ ο ίς  νά  έ π α ν έ λ θ ω σ ίν  ε ις  τό 

έν Ά θ ή ν α ι ς  τ ο υ ρ κ ικ ό ν  σ τρ α τ ό π εδ ό ν  μ ε τ ά  τ ώ ν  ο π λ ώ ν  κ α ί 

τ ω ν  σ κ ε υ ώ ν . Ο ι δ ρ ο ι ο υτο ι κ α τ ’  ά ρ χ ά ς  μ έ ν  ά π ε κ ρ ο ύ -  
σ θ η σ α ν , κ α τ ό π ιν  δ μ ω ς  ό Κ α ρ α ισ κ α κ η ς  ή ν α γ κ ά σ θ η  νά  

ά π ο δ ε χ θ ή  α υ τ ο ύ ς , π ιε ζ ό μ ε ν ο ς  ά π ό  τ ή ν  α ν υ π ο μ ο ν η σ ία ν  

το ύ  σ τ ο λ ά ρ χ ο υ  Κ ό χ ρ α ν  το ύ  νά  κ α τ α λ η φ θ ή  τ ό  Μ ε τ ό / ιο ν  

δ ι '  εφ ό δο υ . Γ ε ν ο μ έ ν ω ν  τ ώ ν  σ υ ν θ η κ ώ ν , ο ϊ  Τ ο ύ ρ κ ο ι π ε ρ ί 

μ ε σ η μ β ρ ία ν  τ ή ς  1 6  'Α π ρ ι λ ί ο υ ,  π α ρ α ο 'ό ντες  μ ό ν ο ν  τ ά ς  

σ η μ α ία ς ,  έ κ ίν η σ α ν  α π ό  τό  μ ο ν α σ τ η ρ ιο ν  π ρ ό ς  τ ο  σ τ ρ α -  

τό π εδο ν  το ύ  Κ ιο υ τ α χ ή  π ρ ο π ο ρ ε υ ο μ έ ν ο υ  κ α ί  ό δ η γο ύ ν το ς  
α ύ το ύ  το ύ  Κ α ρ α ίσ κ ά κ η ,  δ σ τ ις  ε ν ό μ ισ ε ν  δ τ ι  δ ιά  τ ή ς  

π α ρ ο υ σ ία ς  το υ  θ έ λ ε ι Ι τ ι  μ ά λ λ ο ν  π ρ ο λ ά β ε ι  π ά σ α ν  α τ α 
ξ ία ν . Ά λ λ ά  π λ ή θ ο ς  μ έ γ α  σ τ ρ α τ ιω τ ώ ν  ε ίχ ε  σ υ ρ ρ εύ σ ε ι 

ένθ εν  κ α ί  ένθ εν  τ ώ ν  δ ιε ρ χ ο μ έ ν ω ν  α μ α  δ έ  π ρ ο ε / ώ ρ η σ α ν  

ο λ ίγ ο ν  ο ί  Τ ο ύ ρ κ ο ι, σ τ ρ α τ ιώ τ η ς  έ’λ λ η ν  ε ζ ή τ η σ ε  νά  λάβτ, 

β ια ίω ς  ά π ό  έ ν α  έ ξ  α ύ τ ώ ν  τ ό  ο π λ ο ν  το υ - ό Τ ο ύ ρ κ ο ς  

ά ν τ έ τ ε ιν ε ,  κ α ί έ π ε ιδ ή  έ π ιμ έ ν ο ν τ ο ς  τ ο ύ  " Ε λ λ η ν ο ς  ¿ π υ ρ ο 
β ό λ η σ ε , π α ρ ε υ θ ύ ς  γ ε ν ικ ό ν  κ α ί π υ κ ν ό τ α τ ο ν  ε ξ ε ρ ρ ά γ η  κ α τ ά  

τώ ν  δ ιε ρ χ ο μ έ ν ω ν  τ ό  π ΰ ρ . Ο ί π α ρ ε υ ρ ε θ ίν τ ε ς  ά ξ ιω μ α τ ικ ο ί  

¿ π ρ ο σ π ά θ η σ α ν  π α ν τ ί  σ θένε ι ν ά  κ α τ α π α ύ σ ω σ ι τ ή ν  τ α ρ α 
χ ή ν ,  μ ε τ α χ ε ιρ ισ θ έ ν τ ε ς  κ α ί π α ρ α κ λ ή σ ε ις  κ α ί  ά π ε ιλ α 'ς - 

ά λ λ ά  τ ί ς  ε ίσ η κ ο ύ ε τ ο : Α ύ τ ό ς  ό Κ α ρ α ίσ κ ά κ η ς  τό ν  έ σ χ α 

το ν  ε τ ρ ε ξ ε  κ ίν δ υ ν ο ν  ά γ ω ν ιζ ό μ ε ν ο ς  ν ά  α ν α χ α ίτ ισ η  τόν 

φ όνον, κ α ί  β / έ π ω ν  δ τ ι  μ α τ α ίω ς  ά γ ο ιν ίζ ε τ α ι  ά ν έ κ ρ α ξ ε  

πρός τ ο ύ ς  Τ ο ύ ρ κ ο υ ς - « σ κ ο τ ώ σ α τ ε  μ ε  κ α θ ώ ς  σ ά ς  σ κο

τ ώ ν ω .»  Δ έ ν  το ύ ς  έ σ κ ά τω νε  δέ α ύ τό ς - ά λ λ ο ι υ π ή ρ ξ α ν  ο! 
π α ρ α ίτ ιο ι  τ ή ς  σ φ α γ ή ς  τ α ύ τ η ς ,  κ α θ ’  ή ν  δ ια κ ό σ ιο ι π ε ρ ίπ ο υ  

έπ=σαν ’Α λ β α ν ο ί,  κ α ι  μ ό λ ις  έ β δ ο μ ή κ ο ν τ α  π ε ρ ίπ ο υ  Ιφ θ α - 

σαν ν ά  δ ια σ ω θ ώ σ ιν  ε ίς  τ ό  σ τρ α τό π εδ ό ν  τώ ν  ο μ ο γ ε ν ώ ν .

Ή  έ π ιο ρ κ ία  α ύ τ η  κ α τ έ θ λ ιψ ε  κ α ί  π α ρ ώ ρ γ ισ ε  το σο υτον  

τόν Κ α ρ α ΐσ κ ά κ η ν , όίιστε ε ν  τ ή  έ ξ ά ψ ε ι το ύ  θ υ μ ο ύ  του 
α π εφ ά σ ισ ε  κ α ί  ν ά  ε γ κ α τ ά λ ε ιψ η  τ ό  σ τ ρ α τ ό π εδ ό ν , ε ίπ ό ιν  

δ τ ι δ έν  θ έ λ ε ι π λ έ ο ν  ν ά  δ ιο ικ ή  έ π ίο ρ κ ο ν  κ α ί ά π ισ τ ο ν  I

σ τ ρ ά τ ε υ μ α .  Μ ό λ ις  δ έ  κ α τ ε π ε ίσ θ η  ε κ  τ ώ ν  π α ρ α κ λ ή σ ε ω ν  

τ ώ ν  σ η μ α ν τ ικ ω τ έ ρ ω ν  α ξ ιω μ α τ ικ ώ ν  το ύ  νά  ά ν α λ ά β η  τ ή ν  

σ υ ν έ χ ε ια ν  τ ώ ν  έ ρ γ α σ ιώ ν .  ‘ Α λ λ ά  τ ή ν  ά π ά ν θ ρ ω π ο ν  α ύ τ ώ ν  

π ρ ά ξ ιν  έ μ ελ λ ο ν  ο ί ’ ’Ε λ λ η ν ε ς  μ ε τ '  ού  π ο λ ύ  νά  π λ η ρ ώ -  

σ ω σ ι β α ρ ύ τ α τ α  δ ι ’  α ύ τ ή ς  τ ή ς  ζ ω ή ς  τ ο υ  σ τ ρ α τ η γ ο ύ  κ α ί 
τ ή ς  ά μ έ σ ιυ ς  κ α τ ό π ιν  Ι π ε λ θ ο ύ σ η ς  δ ε ιν ή ς  έν  Φ α λ ή ρ ω  

π α ν ω λ ε θ ρ ία ς .

Τ ά  π ε ρ ί τ ο ύ τ ο υ  δ ιη γ ε ίτ α ι  α φ ελ ώ ς  ά μ α  κ α ί ζ ω η ρ ώ ς  

ό τ ή ν  β ιο γ ρ α φ ία ν  το ύ  'Ρ ο υ μ ε λ ιώ τ ο υ  σ τ ρ α τ ά ρ χ ο υ  έκ δ ο ύ ς  

εν  Χ α λ χ ί ί ι  τ ω  1 8 3 3  Λ .  Α ίν ιά ν  ο'ις έ’π ε τ α ι .

«Ό  Καραισκακης, έχων πάντοτε πρό οφθαλ
μών τόν κίνδυνον τής Άκροχόλεως, καί βλέπων 
τήν ανάγκην τοΰ νά κάμη κανέν αποφασιστικόν 
κίνημα ύχέρ τών έν αυτή πολιορκουμενων, χολ- 
λάς ημέρας κατά συνέχειαν ήτον είς ανησυχίαν 
καί περιφερόμενος είς τάς διαφόρους θέσει; του 
στρατοπέδου ¿παρατηρούσε καί έσχεδίαζεν. Έν 
μια δέ τών ημερών παραλαμβάνει τούς σημαν- 
τικωτέρους τών άζιωματικών, καί μεταβαίνει 
είς τό είς Φαληρέα στρατόπεδόν, διά νά κάμη 
καί έκεΐθεν παρατηρήσεις. Άφο’ύ ικανήν ώραν 
μέ τό τηλεσκοπίαν περιειργκσθη όλον τόν μεταξύ 
τοΰ Ελληνικού στρατοπέδου καί της Άκροπό- 
λεως τόπον, έκάλεσε πλησίον του τούς άβιωμα
τικούς καί τούς είπεν ότι νομίζει ωφέλιμον νά 
κινηθώσιν οί Έλληνες πρός τήν Άκρόπολιν διη- 
ρημένοι είς δύο σώματα, άνά τέσσαρας χιλιάδάς 
έκαστον, καί έφωδιασμένοι μ.έ οκτώ. ημερών 
τροφάς καί πολεμ,εφόδια, καί μέ τ’ αναγκαία 
εργαλεία πρός κατασκευήν οχυρωμάτων. Τό εν 
έκ τών δύο τούτων σωμάτων νά διευθυνθή δε- 
ξιόθεν, τό δέ έξ άριστεριυν διά τού έλαιώνος- 
έδείκνυε δέ ταύτοχρόνως καί τάς θέσεις οπού 
ένόμιζεν ασφαλές νά τοποθετηθώσι τά σώματα 
ταύτα, διά ν’ άντικρούσωσι τήν πρώτην ορμήν 
τού έχθοού, καί νά ένεργήσωσιν έπειτα εκείθεν 
περί τής προόδου των είς Άκρόπολιν.

»Άφού ¿κοινοποίησε τό σχέοιον τούτο καί εί: 
τόν στόλαρχον Κόχραν καί είς τόν αρχιστρά
τηγον Τζούρτζ, καί έγεινε δεκτόν, έπροσκάλεσεν 
είς τήν σκηνήν του ολους τούς αξιωματικούς τού 
στρατοπέδου διά νά σχεδιάσω?’.;λέπτομ.ερέστερον 
περί τού τρόπου, μέ τόν όποιον έπρεπε νά κινη- 
θώσι τά σώματα, καί πώς καί άπό ποιου: νά 
όδηγηθώσι. Γνωρίζων δέ το φίλαρχον τών Σου
λιωτών, έπρότεινεν είς αυτούς νά όδηγήσωσι τό 
εν σώμα, τό δέ έτερον είπεν ότι έμελλε νά τό 
όδηγήση αυτοπροσώπως ό ίδιος- άνέλαβε δέ εί: 
τόν εαυτόν του νά κινηθή είς τήν έκ δεξιών 
εκστρατείαν, ή τις έμελλε νά ή ναι ή δυσκολω- 
τέρα| άλλ’ οί Σουλιώται κινούμενοι άπο φιλοτι
μίαν καί άμιλλαν έζήτησαν νά διορισθώσιν αυτοί 
είς τό κινδυνωδέστερον μέρος* καί ό Καραίσκα- 
κης συγκατετέθη.

»Τήν επιούσαν ό Καραισκακης διώρισεν ύπό 
τήν όδηγίαν τών Σουλιωτών τόν Ίωάννην Νο- 
-;αράν καί τόν Μακρυγιάννην, έχοντα ύπό τήν 
όδηγίαν του τούς Αθηναίους, οί όποιοι ώς ¿μπει-
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pot τ ω ν  θ έσ εω ν έχρησίμευΟν κ α ί ώ ς  ό δη γο ί. 

Α ύ τό ς  δ έ  συ νεκ ρό τησε τ ο  σ ώ μ ά  το υ  ά π ό  τ ά  

λ ο ιπ ά  σ τ ρ α τ ε ύ μ α τα .  Μ η  ε'χων δέ τ ά  α ν α γ κ α ία  

ερ γ α λ ε ία ,  ή ν α γ κ ά σ θ η  νά  βραδύντι ό λ ίγ α ς  ή  α έ

ρας ά κόμ η  τ ό  κ ίνη μ α , έω ς  ού ν ά  προμηθευθή 

τ α ϋ τ α  ά π ο  Σ α λ α μ ίν α  κ α ί Α ίγ ιν α ν ,  ο τ ο υ  είχε 

σ τ ε ίλ ε ι  ε π ίτη δ ε ς  π λο ία .

»  Ά φ ο ύ  έφ ω δ ιά σ θ η  κ α ί ά π ό  τ α ϋ τ α ,  ε ιδοπ οί

ησε το ύ ς  α ρχ η γού ς  δσοι έμ ελ λο ν  ν ά  έ κ τε λ έ σ ω σ ι 

τ ο  σ χ έδ ιο ν , δ ιά  νά  έ το ιμ α σ θ ώ σ ιν . Έ π λ η σ ία σ α ν  

εις τ ή ν  ξη ρ ά ν  κ α ί τ ά  π λ ο ία  εις τ ά  όπ ο ια  έμ ελ - 

λ ο ν  νά  έπ ιβ ώ σ ι σ τρ α τ ε ύ μ α τα -  ά λ λ ’  ά ν εβ λή θ η  

κ ’  εκ είνην τη ν  ν ύ κ τα  τ ό  κ ίνη μ α  δ ιά  τ ι ν α ς  ε λ 

λείψ εις , τ ά ς  όπ ο ια ς δ εν  έπ ρόλαβον νά  οίκονομ.ή- 

σ ω σ ι. Τ η ν  έπομένην η μ έρα ν  έπεμψεν ό Κ α ρ α ϊ -  

σκ ά κ η ς  εις το ν  α ρ χ ισ τρ ά τη γ ο ν  ζ η τ ώ ν  πολερι εφό

δ ια ,  δ ιά  ν ά  ε'φοδιάσγ, τ ά  σ τ ρ α τ ε ύ μ α τ α ,  ό'σα 

έμ ελλα ν  νά  κ ά μ ω σ ι τ ό  κ ίνη μ α · επ ε ιδ ή  δ έ  έκείνος 

το ύ  έπεμψ εν ο κ τ ώ  μόνον κ ιβ ώ τ ια ,  α ύ τό ς  νομ ί- 

ζ ω ν  ά λ ι γ ω τ ά τ η ν  τή ν  π ο σ ό τ η τ α  τ α ύ τ η ν  ώ ς  πρός 

τ ό  π λή θος τ ω ν  σ τ ρ α τ ιω τ ώ ν  κ α ί τ ό  επ ιχ ε ίρ η μ α , 

κ α ί γ ν ω ρ ί ζω ν  τ ή ν  δ υ σ κ ο λ ία ν  το ύ  ν ά  έφ οδ ια σ θ ώ - 

σ ιν ά λ λ ο τ ε ,  άφοϋ ή θ ελον  το π ο θ ε τη θ ή  μ α κ ρά ν  

το ύ  σ τρ α το π έ δ ο υ  κ α ί τ ή ς  θ α λ ά σ σ η ς , ή γ α ν ά κ τ η -  

σε κ α θ ' υπ ερβολήν, κ α ί ε ίπ ε μυρίας ύβρεις ενα ν

τ ίο ν  το ύ  α ρ χ ισ τρ α τή γ ο υ , επ ί π αρουσ ία  μ ά λ ισ τ α  

τ ω ν  α π ε σ τα λ μ έ ν ω ν  το υ . Ή  β ρ α δ ύ τη ς  μ έ  τή ν  

όπ ο ια ν  έ ν η ρ γ ε ΐτο  ή  ε κ σ τρ α τ ε ία  α ϋ τ η  ενα ν τίο ν  

τ ή ς  επ ιθυμ ία ς του , τ ά  σ υ μ β α ίνο ν τα  συ χ νά  εμ π ό

δ ια , α ί  ά ν τ ε ν έ ρ γ ε ια ι ,  α ί  όπ ο ία ι π λ α γ ίω ς  τού  

έγ ίνο ν το , ή  ε’ν ό μ ιζεν  ό τ ι  το ύ  έγ ίνον το , ίσ ω ς  κ α ί 

ή  σ υ νεχ ή ς  το ύ  νοός το υ  ένα σ χ ό λη σ ις  εις τ ό  κ ί

ν η μ α  το ύ το ,  τ ο ν  έ τά ρ α ξα ν  τό σ ο ν  κ α τ '  έκ είνας 

τ ά ς  ημ έρας, ώ σ τ ε  έκυριεύθη ά π ό  π υρετόν .

Ε ις  τ ο ια ύ τη ν  κ α τ ά σ τ α σ ιν  ή το ν  ό Κ α ρ α ϊσ κ ά -  

κης, ό τα ν  έπ α ρου σ ιά σθη  εις α ύ τό ν  ό Κ ώ σ τ α ς  

Β λα χ ό π ο υ λος , α ρ χ η γό ς  ένος σ ώ μ α το ς  σ τρ α το λ ο -  

γ η θ έ ν το ς  μέ χ ρ ή μ α τα  το ύ  α ρ χ ισ τρ α τή γ ο υ  Ί  ζ ο ύ ρ τ ζ ,  

εις τ ό ν  όποιον ιδ ίω ς  α νή κ ε κ α ί α ύ τό ς  ό ίδ ιο ς · 

ή το ν  δ ιω ρ ισ μ ίνο ς  εις έν ο χ ύ ρ ω μ α  π ο λ λ ά  π λη σ ίο ν  

τ ώ ν  εχ θρώ ν, κ α ί α να γκ α ζό μ ενο ς  ν ά  ή ν α ι ά δ ια -  

κ όπ ω ς εις π όλεμ ον ύπέφερε πολύ , δ ιό τ ι  έπ λ η γό -  

νο ν το  κ α θ ' η μ έρ α ν  ό κ τ ώ  έω ς  δ έκ α  έκ  τ ώ ν  σ τ ρ α 

τ ι ω τ ώ ν  το υ . Β λ έ π ω ν  λο ιπ όν  8 τ ι  η μ έρα ν  π α ρ ’ 

η μ έρ α ν  έ γ ίν ε το  ά σθενέσ τερον  τ ο  σ ώ μ ά  το υ , κ α ί 

δ ιά  νά  π ο ο λά β η  κ άθε ενδεχόμ ενον έκοινοποίησεν 

εις τ ό ν  Κ α ρ α ίσ κ ά κ η ν  τή ν  κ α τ ά σ τ α σ ιν  το υ , κ α ί 

το ύ  έ ζ ή τ ε ι  βοήθειαν. Ό  Ιν α ρ α ίσ κ ά κ η ς  ά γ α ν α -  

κ τη μ ένο ς  ά π ό  τ ά  κ α τ ’ έκ ε ίνα ς  τ ά ς  η μ έρ α ς  δ ια -  

τ ρ έ ξ α ν τ α ,  τ ε τα ρ α γ μ έ ν ο ς  ά π ό  τ ή ν  θέρμην, δ υ σ α -  

ρ εσ τη μ ένος  πρό π ά ν τ ω ν  δ ιό τ ι  ό ά ρ χ ισ τρ ά τη γ ο ς  

ε ίχ ε  δ ώ σ ε ι  χ ρ ή μ α τα  εις α ύ τό ν  κ α ί το ύ ς  σ τ ρ α -  

τ ι ώ τ α ς  το υ , ένώ  δεν  ε ίχ ον  συ μ μ εθέξε ι τ ώ ν  κ ιν 

δ ύ νω ν  τ ή ς  ε κ σ τρ α τ ε ία ς  τ α ύ τ η ς ,  τό ν  ε 'δέχθη  μέ 

ττολλή ν ά γ ρ ιό τ η τ α ,  κ α ί ώ ν ε ίδ ισ εν  ώ ς  ά νανδρον 

κ α ί  α ύ το ν  κ α ί το ύ ς  σ τ ρ α τ ιώ τ α ς  του , τού  ε’πρόσ-

θεσε δ έ  ό τε , κ α θ ώ ς  α ύ το ί  μόνοι κ α θ ’ δλον τό  

σ τρ α τό π ε δ ο ν  λα μ β ά νο υ ν  χ ρ ή μ α τα ,  ο ϋ τω  πρέπει 

κ α ί εις μ ε γα λ ε ιτ έρ ο υ ς  κ ινδύνους νά  ή ν α ι ε κ τ ε 

θειμένοι. Μ α τα ίω ς  ό Κ ώ σ τ α ς  Β λα χ ό π ο υ λος  έ- 

π ροσπ ά θη σε  μέ σ υ σ το λ ή ν  κ α ί  τ α π ε ίν ω σ ιν  νά 

δ ικ α ιο λο γή σ ε ι τ ό  ζ ή τ η μ ά  το υ · ό Ινα ρ α ίσ κ ά κ η ς  

εύρισκόμενος π ά ν το τ ε  εις τ ή ν  ίδ ια ν  ε’ ξα ψ ιν  « Φ ύ 

γ ε ,  ε ΐπ εν  ε ις  α ύ τό ν , μ έ το ύ ς  έξακοσ ίους ά νά ν -  

δρους σ τ ρ α τ ιώ τ α ς  σου· τ ή ν  θέσιν εκ είνη ν  δ ια κ ό 

σιοι μόνον εμ π ειροπ όλεμ ο ι σ τ ρ α τ ι ώ τ α ι  ε ίνα ι ικ α 

νοί ν ά  τ ή ν  φ υ λ ά ξ ω σ ι » ·  κ α ί α π ο τε ινό μ ενο ς  πρός 

τό ν  Γ ε ώ ρ γ ιο ν  Γ εροθα νά ση ν , π α ρ ευ ρ εθ έν τα  έκε ϊ ,  

« Π ή γ α ιν ε ,  ε ίπ ε , λ ά β ε  δ ιακοσ ίους ά π ό  τούς ά ν -  

δρείους σ υ σ τ ρ α τ ιώ τ α ς  σου, κ α ί ά ν ά λ α β ε  τή ν  

ο ύ λ α ξ ιν  α ύ τή ς  τ ή ς  θ έσ εω ς .»  Έ σ κ ε π ά σ θ η  έ π ε ι τα  

δ ιά  ν ά  ή σ υ χ ά σ γ  κ α ί  νά  κοιμηθή . Τ ή ν  δ ια τ α γ ή ν  

τα ύ τη ν ,  ώ ς  π η γ ά ζο υ σ α ν  ά π ό  τ ή ν  ε”ξα ψ ιν  τού  

θυμού, δ έν  έκρ ιναν εύ λογον  νά  τ ή ν  β ά λ ω σ ιν  εις 

εν έρ γε ια ν  ο ύ τε  ό Β λα χ ό π ο υ λ ο ς , ο ύ τε  ό Γ εώ ρ γ ιο ς  

Γ ερο θα νά σ η ς .

Τ ή ν  σ τ ιγ μ ή ν  τ α ύ τ η ν  Κ ρ η τ ικ ο ί  τ ιν ε ς  κ α ί Υ 

δ ρ α ίο ι π ρ ο χ ω ρ ή σ α ν τε ς  πρός τ ό  μέρος τ ώ ν  Τ ού ρ 

κ ω ν  ή κ ρ ο β ο λ ίζο ν το , π α ρα κ ινο ύ ντες  τρ ό π ο ν  τ ι ν ά  

το ύ ς  έχθρούς εις ά ντίκρου σ ιν . Ο ί  π λη σ ιέσ τερ ο ι 

τ ώ ν  τού ρκ ω ν  έπ εμ ψ α ν κ α τ ’  α ύ τ ώ ν  ά νά λ ο γο ν  

δύ να μ ιν . Ά λ λ ’  ε’ π ε ιδ ή  συνέρρεον κ α τ ’  ο λ ίγο ν  ο

λ ίγ ο ν  π ο λ λ ο ί Έ λ λ η ν ε ς  εις βοή θεια ν  τ ώ ν  π ο λ ε -  

μ ο ύ ντω ν , κ α ι οί Τούρκοι έπ εμ ψ α ν ομοίω ς κ α ί  ά λ 

λ η ν  β οή θε ια ν  εις το ύ ς  έδ ικούς τ ω ν .  Τ ε λ ε υ τα ϊο ν  

ό Ν ικ ή τ α ς ,  έπ ιθυμ ώ ν νά  ώ φ ελ η θ ή  ά π ό  τ ό  άπροσ- 

δ ό κ η τον , κ α ί ά π ό  τ ή ν  προθυμ ίαν τ ή ν  όπ ο ια ν  έ- 

β λ επ εν  εις το ύ ς  σ τ ρ α τ ιώ τ α ς ,  κ α τ έ β η  εις τ ο ν  τ ό 

π ον τ ή ς  μ ά χ η ς  μέ τ ή ν  σ η μ α ία ν  το υ · τ ό  ίδ ιον 

έ π ρ α ξα ν  κ α ί ά λ λ ο ι ο π λ α ρ χ η γ ο ί,  ώ σ τ ε  ή  μ ά χ η  

έ γ ίν ε το  ή δ η  σ η μ α ν τ ικ ή . Ό  Ν ικ ή τ α ς  μ ά λ ισ τ α  

έκ α μ εν  έφοδον κ α τ ά  τ ίν ο ς  εχθρικού ο χ υ ρώ μ α το ς , 

ά λ λ ά  πρίν δ υ νη θ ώ σ ι νά  ε ίςπ η δ ή σ ω σ ιν  εις α ύ τό , 

π λ η γ ώ ν ε τ α ι  εις τή ν  σ ια γ ό ν α  α ύ τός , π λ η γ ώ ν ο ν τα ι  

τα ύ το χ ρ ό ν ω ς  κ α ί ά λ λ ο ι  τ ιν έ ς  α ξ ιω μ α τ ικ ο ί  κ α ί 

ικ α νο ί σ τ ρ α τ ιώ τ α ι ,  ώ σ τ ε  εύρέθησαν ε ις  τ ή ν  ά -  

ν ά γ κ η ν  νά  όπ ισθοδρομ ή σω σ ιν .

Ο ί  σ υ νεχ ε ίς  πυροβολισμοί, α ί  κ ρ α υ γ α ί κ α ί ό θό

ρυβος τ ώ ν  π ο λ εμ ο ύ ν τω ν  έ δ ω κ α ν  α ι τ ί α ν  εις τό ν  

Κ α ρ α ίσ κ ά κ η ν  νά  έ ρ ω τή σ η  τ ό  γ ινόμ ενον. ‘Ε ξή λ θ ε  

δ έ  ά μ έ σ ω ς  κ α ί ά π ό  τ ή ν  σκ η νή ν το υ  δ ιά  νά  ιδή . 

Έ γ ε ι ν ε  δ έ  τ ο ύ τ ο  κ α θ ' ή ν σ τ ιγ μ ή ν  ώ π ισθ οδρ όμ η - 

σ α ν  οί Έ λ λ η ν ε ς .  Ί δ ιο ν  εις τή ν  κ α τ ά σ τα σ ιν  τ α ύ 

τ η ν  τ ά  π ρ ά γ μ α τ α ,  έθύμ ω σεν ενα ν τίο ν  εκ είνων, 

οί όποιοι άνευ  δ ια τ α γ ή ς  κ α ί  ά σ κ έ π τω ς  έκ ίνησα ν 

μ ά χ η ν  κ α τ ά  τ ώ ν  εχθρώ ν. Έ π ιθ υ μ ώ ν  δέ νά  δ ιορ - 

θ ώ σ η  τ ή ν  έλ λ ε ιψ ιν  τ ώ ν  ’ Ε λ λ ή ν ω ν  δ ιά  νά  μήν 

ά φ ή ση  νά  τα π ε ιν ω θ ή  τ ό  π νεϋμ ά  τ ω ν ,  κ α θ ’ ή ν 

σ τ ιγ μ ή ν  μ ά λ ισ τ α  έ τ ο ιμ ά ζε τ ο  εις νέον κ α ί μ έ γα ν  

ά γ ώ ν α ,  π η δ ά  εις τό ν  ίπ π ον του , κ α ί τρ έ χ ε ι  ό 

ίδ ιο ς  κ α τ ά  τ ώ ν  εχθρώ ν, λ α β ώ ν  εις τ ή ν  χ ε ίρ α  του  

έν γ ι α τ α γ ά ν ι  ά π ό  τ ι ν α  τ ώ ν  π α ρ α τυ χ ό ν τω ν .
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«Π α ρ α λ α β ώ ν  δ έ  μ ε θ ’ έα υ τοϋ  όσους τ ώ ν  ιπ 

π έω ν  ή  εφ ίπ π ω ν  ά ξ ιω μ α τ ικ ώ ν  ά π ή ν τη σ ε  κ α θ ’ 

δδόν δ ιευ θ ύ νε τα ι πρός το ύ ς  έχθρούς π α ρα κ ινώ ν  

κ α ί ένθαρρύνων το ύ ς  Έ λ λ η ν α ς ,  δσους ά π α ν το ϋ σ ε  

καθ ’  δδόν, κ α ί  έ π ι τυ γ χ ά ν η  νά  το ύ ς  τρ έψ γ  εις I 

φυγήν, κ α ί νά  το ύ ς  β ιά σ η  νά  κ λ ε ισ θ ώ σ ιν  εις τ ά  

π λ η σ ιέ σ τε ρ α  ο χ υ ρ ώ μ α τα . Ά λ λ ά  μ ή  άρκούμενος 

εις τ ο ύ τ ο  π ροχ ω ρε ί ά ν ά μ εσ α  τ ώ ν  εχ θ ρ ικ ώ ν  οχυ

ρ ω μ ά τω ν  μέ μόνον το ύ ς  σύν α ύ τ ω  ιπ π ε ίς , κ α ί 

σ τ ε ν ο χ ω ρ ε ΐ  μ ε γ ά λ ω ς  το ύ ς  εις τ ά  ο χ υ ρ ώ μ α τα  

τούρκους π ε ρ ιτρ ιγ υ ρ ίζω ν  τρ ό π ο ν  τ ι ν ά  α ύ τ ά  ά φ ’ 

ένός μ έν μέρους μέ τ ό  ιπ π ικ όν , ά φ ’  έτέρου  δ έ  μέ 

τού ς π εζούς. Ό  Κ ιο υ τα χ ή ς  ύ π ο π τε  ύσας ά π ό  τή ν  

πρόοδον τ α ύ τ η ν  το ύ  Κ α ρ α ίσ κ ά κ η , ά π ο σ τ έ λ λ ε ι  

ένα ν τίο ν  το υ  δλον  τ ό  ιπ π ικόν. Ο ί π ερ ί το ν  Κ α 

ρα ίσ κ ά κ η ν  λο ιπ όν  μ ή  δυ νά μ ενο ι ν ’ ά νθ έ ξω σ ιν  εις 

τοσού τον , ά ν ω τ έρ α ν  δ ύ να μ ιν , τ ρ έ π ο ν τα ι  εις φ υ γ ή ν  

δ δ έ  Κ α ρ α ϊσ κ ά κ η ς  μ ένω ν  ύσ τερος  ε ις  τ ή ν  ά ν α -  

χ ώ ρ η σ ιν  δ ιά  νά  ένθαρρύνη  κ α ί το ύ ς  λοιπούς, κ α ί 

νά  μ ή  ά φ ή ση  ν ά  γ έ ν η  επ ιβ λ α β ή ς  ή  κ α τ α δ ίω ξ ι ς ,  

π λ η γ ό ν ε τ α ι  κ α ί π ίπ τ ε ι  ά π ό  τό ν  ΐπ π ον  το υ · ά λ λ ά  

τή ν  α ύ τ ή ν  σ τ ι γ μ ή ν  ά ν α λ α μ β ά ν ε ι  π ά λ ιν  τ ά ς  δυ 

νά μ ε ις  το υ , ά ν α β α ίν ε ι  εις τό ν  ίπ π ον  το υ , κ ο ί  

δ ια μ έν ε ι ένθαρρύνω ν τ ό  ιπ π ικ όν  εις τ ό  νά  π ερ ι- 

μ ένη  κ α ί  βοηθή το ύ ς  π εζού ς  όπ ισθοδρομ ούντα ς. 

Ό  ύ π α σ π ισ τή ς  το ύ  ιπ π ικού  Κ α κ λ α μ ά ν ο ς  δ ια μ έ -  

νω ν  π λη σ ίο ν  το ύ  Κ α ρ α ίσ κ ά κ η  εις όλους τού ς κ ιν 

δύνους τ ή ς  η μ έρα ς  τ α ύ τ η ς ,  έ δ ε ιξ ε ν  η ρ ω ισμ όν  κ α ί 

τ ό λ μ η ν  ά σ υ ν ε ίθ ισ το ν  μ α λ ισ τ α  ο τα ν  σ φ α ίρα  κα- 

νονιου το υ  α φ α ιρ εσ ε  τ η ν  ό ε ς ια ν  χ ε ιρ α , α υ τό ς  χω ρ ίς  

νά  δ ε ί ξ η  δ ιόλου  δ ε ιλ ία ν ,  έξη κ ολού θη σε τή ν  μ ά 

χ η ν , λ α β ώ ν  μέ τή ν  ά ρ ισ τερ ά ν  το υ  τ ό  σπ α θ ίον , τ ό  

όποιον έκ ρ ά τε ι εις τ ή ν  κ οπ ε ΐσ α ν  χ ε ίρ α  το υ . Έ φ ο -  

νεύθησαν εις τ ή ν  μ ά χ η ν  τ α ύ τ η ν  ύπέρ του ς ε ί

κοσι, κ α ί έ π λ η γ ώ θ η σ α ν  έ’ω ς  έ ξή κ ο ν τα , ο ί π ερ ισσό 

τερ ο ι ά ξ ιω μ α τ ικ ο ί  κ α ί σ η μ α ν τ ικ ο ί.

Ά φ ο ύ  ε ίδ εν  ό Κ α ρ α ϊσ κ ά κ η ς  ό τ ι  ή σ α ν  πλέον 

εκ τό ς  κ ινδύνου  οί Έ λ λ η ν ε ς ,  τ ό τ ε  έσκέφθη περ ί 

τού  έα υ τοϋ  το υ . Ή  φ ή μ η  ε ίχ ε  δ ια δ ό σ ε ι  εις τ ό  

σ τρ α τό π ε δ ο ν  τ ό  όλέθριον συ μ β άν , κ α ί π λήθος 

ά ξ ιω μ α τ ικ ώ ν  συνέδρα μ ον περ ί α ύ τό ν , τό ν  π α ρέ- 

λ α β ο ν  κ α ί τό ν  έσυντρόφ ευσαν έ ω ς  τ ή ν  θ ά λ α σ σ α ν , 

κ α ί έκε ΐθεν τ ό ν  μ ετέφ ερον εις μ ία ν  γ ο λ έ τ τ α ν ,  

έπ ί σ κ οπ φ  το ύ  νά  χ ο ρ η γ ή σ ω σ ι π ερ ισ σ ό τερ α  βοη

θ ή μ α τα  δ ιά  τή ν  π λ η γ ή ν  το υ . Κ α θ ’  δλον τ ό  δ ιά 

σ τ η μ α  τ ή ς  οδοιπορίας το υ  δ έν μ ε τ έ β α λ ε  δ ιόλου  

τ ό  ηθός το υ , ά λ λ ’ ε ίχ ε  π ά ν το τ ε  τ η ν  α ύ τη ν  γ ε ν 

ν α ιό τ η τ α ,  κ α ί ώ μ ίλ ε ι  έλευθέρω ς περ ί π α ν τό ς  εί

δους ά ν τ ικ ε ιμ έ νω ν , π ερ ί τ ώ ν  ό π ο ιω ν  έ γ ίν ε το  λ ό 

γος. Ά φ ο ϋ  κ α τ ε σ τή θ η  εις τ ή ν  γ ο λ έ τ τ α ν ,  κ α ί τού  

έ γ ίνο ν το  π α ρ ά  τ ώ ν  ια τρ ώ ν  επ ισκέψ εις εις τ ή ν  

π λ η γ ή ν  του , δ ιώ ρ ισ ε  νά  γρ ά ψ ω σ ιν  εις το ύ ς  ά ξ ιω -  

μ α τ ικ ο ύ ς  Π α λ α μ η δ ιώ τ α ς  (το ύ ς  όποιους ώ νόμ α σε 

μ ά λ ισ τ α  π α λα ιο ύ ς  κ α ί σ τα θερού ς  σ υ ν α γ ω ν ισ τά ς  

τ ο υ )  νά  ε”λ θ ω σ ι  νά  το ύ ς  ίδή . Α ύ τ ο ί  ό μ ω ς  μή  νο- 

μ ίζο ν τε ς  κ α λό ν  ν ’ ά φ ή σ ω σ ι τ ά ς  θέσεις τ ω ν  εις

μόνους το ύ ς  σ τ ρ α τ ιώ τ α ς ,  κ α ί νά  ύ π ά γ ω σ ιν  όλο ι, 

έ κ λ ε ξα ν  κ α ί έ σ τ ε ιλ α ν  τό ν  Χ ρ ισ τό δ ο υ λ ο ν  Χ α τ ζ η -  

π έτρου  κ α ί  τό ν  Γ α ρ δ ικ ιώ τ η ν  Γ ρ ίβ α ν . Ά μ α  έπ α -  

ρουσιάσθησεν εις α ύ τό ν  ού το ι «  Ε λ ά τ ε ,  το ύ ς  ε ίπ ε, 

νά  σ ά ς  ά σ π α σ θ ώ » .  ’Ε π ε ιδ ή  δ έ  ού το ι έδάκρυον, 

επ ροσπ ά θη σεν  ό Κ α ρ α ϊσ κ ά κ η ς  ν ά  το ύ ς  έ γ κ α ρ -  

δ ιώ σ η · έ π ε ι τα  το ύ ς  ε ίπ εν ώ ς  τ ε λ ε υ τ α ία ν  π α ρ α γ 

γ ε λ ί α ν  «  Ν ά  κ α τ α β ά λ ε τ ε  δ λη ν  σα ς  τ ή ν  φρον

τ ί δ α  δ ιά  ν ά  φ υ λ ά ξ ε τ ε  κ α λ ά  τ ά ς  θέσεις σα ς, κα ί 

νά  λ ύ σ ε τε  έπ ομένως τ ή ν  π ολ ιορκ ία ν  τ ώ ν  Α θ η 

νώ ν. Π ρό  π ά ν τ ω ν  σ ε ίς  οί π α λ α ιο ί  σ υ ν α γ ω ν ισ τα ί  

μου ν ά  μ ή ν έ ν τρ ο π ια σ θ ή τε .  ’Ε γ ώ  μ ε τα β α ίν ω  εις 

Α ίγ ιν α ν ,  κ α ί ά μ α  ά ν α λ ά β ω  έπ ισ τρ έφ ω · δ ιά  κάθε 

ενδεχόμ ενον ό μ ω ς  ιδού  κ α ί  ή  δ ια θ ή κ η  μου· εις 

μ έν το ν  υιόν μου ά φ ίνω  τ ο  του φ έκ ι μου, τη ν  μ ό 

νη ν  π ερ ιουσ ία ν τ ή ν  ό π ο ια ν  έ χ ω  τ ώ ρ α ·  τ ά ς  δέ 

θ υ γ α τέ ρ α ς  μου τ ά ς  άφ ιερόνω  εις σ ά ς  το ύ ς  σ υ να 

γ ω ν ισ τ ή ς  μου.

«  Μ ήν ά να φ έρη ς τό ν  θ ά ν α το ν ,  ε ίπ εν  ό Χ ρ ισ τ ό 

δουλος, έπ ε ιδ η  δ έν ε ίμ εθ α  εις εκείνην τ ή ν  κ α -  

τ ά σ τ α σ ιν .— Ή κ ο ύ σ α τ ε ,  έπ α ν έλ α β εν  ό Κ α ρ α ϊσ κ ά -  

κ η ς, όσα  σά ς  ε ίπ α  δ ιά  τ ά  π α ιδ ιά  μου- δ ιά  σάς 

όμ ω ς το ύ ς  σ υ ν α γ ω ν ισ τ ή ς  μου τ ί  νά  ε ίπ ω ; Έ π ε θ ύ -  

μουν νά  έ χ ω  τ ό  έθνος έμπροσθέν μου δ ιά  νά  το ύ  

ε ίπ ώ  τ ί  α ξ ί ζ ε τ ε .  Ά σ π α σ θ ή τ ε  άπ ό μέρους μου 

δλους το ύ ς  α ξ ιω μ α τ ικ ο ύ ς  σ υ να δέλφ ου ; σα ς, κα ί 

αύριον τ ό  π ρ ω ί νά  ε"λθετε όλοι νά  σ ά ς  ί δ ώ  η.

« Ή  π λ η γ ή  ή το ν  εις τ ό  ύ π ο γά σ τρ ιο ν  κ α ί 

α ν ία το ς  κ α τ ά  τ ά ς  π α ρ α τη ρ ή σ ε ις  τ ώ ν  ια τρ ώ ν .  Μ ’ 

δ λον  δ τ ι  οί π α ρ ε σ τώ τ ε ς  δλο ι έ ζη το ϋ σ α ν  νά  π α -  

ρ α σ τή σ ω σ ιν  ε’.ς τ ό ν  Κ α ρ α ίσ κ ά κ η ν ,  δ τ ι  δ έν ή το  

έπ ικ ίνδυνος, α ύ τό ς  μ ε τ ά  τ ι ν α ς  ίδ ικ ά ς  το υ  π α ρ α 

τη ρ ή σ ε ις  έ ξή γ η σ ε  μέ μ ία ν  συ νήθη  το υ  φράσιν, δ τ ι  

έγνο ίρ ισε τ ό  α ν ία το ν ,  δ έν  μ ε τ έ β α λ ε  δ έ  δ ιόλου 

ήθος, ά λ λ ά  δ ιέμ ενεν  ό ίδ ιο ς  δ η μ η γο ρ ώ ν  κ α ί  όμ ι- 

λ ώ ν  μ ε γα λ ο φ ώ ν ω ς  με τού ς παρευρισκομένους, εω ς 

ού ό λ ίγ α ς  ώ ρ α ς  μ ε τ ά  τ ή ν  μεσημ .βρ ίαν ά π έθ α νεν , 

ά φ ή σα ς  τ ε λ ε υ τ α ία ν  π α ρ α γ γ ε λ ία ν  νά  τό ν  έ ν τα -  

φ ιά σ ω σ ιν  εις μ ία ν  μ ε γ ά λ η ν  εκ κ λη σ ία ν .

« Ή  φ ή μ η  δ ιέ δ ω κ ε ν  ά μ έσ ω ς  π α ν τα χ ο ύ  τή ν  

ε ίδ η σ ιν  τ ο ύ  θ α ν ά το υ  το υ , κ α ί μ ία  τρομ ερά  φρίκη 

κ α ί κ α τή φ ε ια  έκυρίευσεν όλους, τ ό  σ τρ α τό π ε δ ο ν  

ένόμ ισεν ά π ’  εκ είνη ν  τ ή ν  σ τ ιγ μ ή ν  ό τ ι  έχ α σ ε  τό ν  

π α τ έ ρ α  του , τό ν  ο δ η γ ό ν  του , κ α ί έν ί λ ό γ ω  τό ν  

σ ω τη ρ ά  του . Έ σ β έ σ θ η  άμ-έσως ή  προθυμ ία  κ α ί ή 

τό λ μ η , τ ή ν  όπ ο ια ν  έ δ ε ιχ ν α ν  εις δ λα ς  τ ά ς  π ρά 

ξ ε ις  του , εις τ ά ς  όποιας ε ίχ εν  ο δ η γό ν , θ ε α τή ν  

κ α ί  κ ρ ιτή ν  τό ν  Κ α ρ α ίσ κ ά κ η ν , κ α ί  ώμ -ο ία ζεν ώ ς  

σ ώ μ α  χ ω ρ ίς  ψυχήν. Ό λ α ι  δέ α ί  π ρο σ π ά θ ε ια ι κ α ί 

τ ο ύ  ά ρ χ ισ τρ α τή γ ο υ  κ α ί τ ώ ν  ά ξ ιω μ .α τ ικ ώ ν  τού  

νά  τ ό  π α ρ η γο ρ ή σ ω σ ι κ α ί τ ό  έμ .ψ υχώσωσιν ά π έ -  

β η σ α ν  μ ά τα ια ι .

« Ό  ά ρ χ ισ τρ ά τη γ ο ς  δ ι έ τ α ξ ε  νά  μ ε τα κ ο μ ίσ ω σ ι 

τ ό  σ ώ μ α  το ύ  Κ α ρ α ίσ κ ά κ η  εις Σ α λ α μ ίν α  δ ιά  νά 

τ ό  ε’ ν τα φ ιά σ ω σ ι  μέ τ ά ς  ά νηκούσας τ ε λ ε τ ά ς .  Ά μ α  

δ ’  έφ θασεν έκ ε ΐ τ ό  π λο ΐον , φέρον τ ό  νεκρόν σώ μ α^
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όλοι οί κατοικοϋντες καί παροικοϋντες εις αύτήν 
άνδρες, γυναίκες, παιδία καί γέροντες έξήλθον εις 
προϋπάντησιν μέ αίαν γοεράν κατήφειαν, μέ 
θρήνους καί αέ δάκρυα. Προηγείτο εις τήν εκ
φοράν το ΐερατεϊον, ένδεδυμένον τήν ιερατικήν 
στολήν. Λέν ήκούετο δέ εις τήν πολυάριθμον 
εκείνην όμήγυρίν, είμή ή λυπηρά ψαλμωδία καί 
ό γοερές τόνος των ιερέων διακοπτόμενος έν τώ 
μεταξύ από τούς στεναγμούς τού λαού, καί τούς 
συγκεχυμένους καί διακεκομμένους θρήνους των 
συνακολουθούντων γυναικών καί παιδιών. Με τοι- 
αύτην παράταξιν ώδήγησαν τον νεκρόν εις τήν 
εκκλησίαν, καί αφού τού έγεινεν ή συνήθης εκ
κλησιαστική τελετή, ό κύριος Γ. Αίνιάν έξεφώ- 
νησεν επιτάφιον λόγον, καί έπειτα μετέφερον τό 
σώμα εις τον έτοιμασθέντα τάφον, καί το κατέ
θεσαν με τον συνήθη πυροβολισμόν.»

ΑεοεΟήχη τ >»0 Καραϊβκάκη.

Ή  διαθήκη τού Καραϊσκακη, περισιυθεισα καί 
άνήκουσα νυν εις τήν βιβλιοθήκην τής Βουλής, 
διαλαμβάνει τά επόμενα·

>< ΣαρανταΤέσσαρες χ ιλ ιάδες γρόσια ε ΐ ;  το  κεμέρι 
τ :ΰ  Μ ήτρου ’Α γραφ ιώ τη . Ά π δ  αύτά  α ί τρ ιά ντα  χ ι
λιάδες νά δοθούν εις τα ίς τσοόπαις μου' νά τά ς  περι- 
λάδουν οί δύο Μ ήτριδες, τοϋ Σκυλοδήμου καί Α γ ρ α 
φ ιώτης. Δύο  χ ιλ ιάδες νά πάρη ό ένας Μ ή τρες  καί 
δυο ο άλλος, 'όζου με ¿δούλευαν. Χ ίλ ια  νά πάρουν 

εκείνο ι όποΰ θά με θάψουν. Δ ύ ο  χ ιλ ιά δ ες  έχει δ γρ α μ 
ματικός, τέσσαρες χ ιλ ιάδες γρόσια τής Μ α ργ ιώ ς . Τ ά  
ά λλα  νά μοιρασθοϋν διά τή ν  ψυχήν μου. Α ύ τά  δποΰ 

‘/ ω  εις τήν σακκούλαν μου νά τά  λάβουν οί γραμμα
τικο ί καί τσαουσάδες μου.

Κ Α Ρ Α Ϊ Σ Κ Α Κ Η ! .

Τ δ  τουφέκι καί άτιά  μου νά πάνε τω ν  παιδιών 
μου. καί ώρα  μου. Ε ;  χ ιλ ιάδες  γρόσια μοϋ θέλει έ 
Ν οτα ρα ς Ιωάννης' δεκαπέντε χ ιλ ιάδες γρόσια έχε: ό 

Μ ήτρος του Σκυλοδήμου διά τον Κ ασινίκα  καί λο ι
πούς. Δ α γ λ ή  κα ί ά λλους αξιωματικούς. »

Χα'Λκτίΐριίβμος το  Ο

Άφελώς χαρακτηρίζει τόν στρατάρχην τής 
'Ρούμελης ό πρώτος αυτού βιογράφος καί γραμ- 
ματεύς Γεώργιος Γαζής Λελβινακιώτης, ό δημο- 
σιεύσας σύντομον αύτού βιογραφίαν τό ακόλουθον 
τού θανάτου του έτος (1828).

« I Ιροικισμένος ών μέ όλα τά φυσικά καί τυ- 
χηρά προτερήματα, όσους έγνώριζε φιλότιμους 
καί φιλοδόξους ερέθιζε την φιλοτιμίαν τους τόσον 
μέ τούς επαίνους καί κατηγορίας, ώστε πολλοί 
ήναγκαζοντο, ή νά φανούν άξιοι των επαίνων 
του, η νά φύγουν άπ’ αυτόν, διά νά μην ακούουν 
τάς κατηγορίας του· διότι οί έπαινοί του άνέ- 
βαινον έ’ως τρίτου ουρανού, καί αί κατηγορίαι 
του εω; τά καταχθόνια, ή, τολμώ είπείν, ε'ξω

τού παντός. Ή  ευφράδειά του και ή συνανα
στροφή του ήτο έν θέατρον· καί πολλάκις οί 
στρατιώται χασκοντες εις τάς κομψότητας καί 
αστειολογίας του ¿λησμονούσαν νά γευματίσουν. 
ΤΗτον μεγαλόδωρο; καί ευεργετικός, μεταδοτικώ- 
τατος καί χαριστής. Τό φλωρί τό έθεωρούσεν ώς 
οβολόν εις τάς χρείας του. Είχε νοϋν εφευρετικόν 
καί γεννητικόν, καί φυσικήν ρητορείαν. Πολλάκις 
έπλαττε ψεύματα τεχνικώτερα. τής αλήθειας, 
καί έξουδένωνε τήν αλήθειαν, ώς ανυπαρξίαν. 
’Ελάττωμα μόνον είχε τήν όξυθυμίαν είχεν 
όμως πάντοτε ειλικρινή καρδίαν. Ή  Τουρκία 
όλη τόν είχεν εις μεγάλον θαυμασμόν, καί ώνό- 

| μαζεν αύτόν ’Ρούμελη καί Μώρα βαλησί, δ ε'στιν 
ηγεμόνα τής Ελλάδος. Οί ’Αλβανοί μάλιστα 

I ομνύουν εις τό όνομά του. I Ιεριηγούμ.ενος πρό 8 
I μηνών τήν ευρωπαϊκήν Τουρκίαν, ήκουσα πολλά

κις εις τήν ’Αλβανίαν, όταν πιάνωνται εις έμφύ- 
λιον πόλεμον αναμεταξύ των οί ’Αλβανοί, φοβε- 

: οίζοντας ό ένας τόν άλλον νά λέγουν « ντάλε! 
ντάλε! τιέ σιότζι νιέρ ντουφέκ Καραϊσκάκιτ!» 
ήγουν στάσου! στάσου! νά ίδής μια φορα του- 

I φέκι τού ΙναραίσκάκιΙ ».

Ο ΑΚΡΟΒΟΛΙΣΤΗΣ
Δ ΙΗ Γ Η Μ Α  Ε Δ Μ Ο Ν Δ Ο Γ  Α Μ Π Ο Γ

( ΐ ϋ » ί χ ι ι β ,  Π .  ί ψ ο η γ .  φ ύ ι λ ο ν )

Όσα τώρα έγώ σάς διηγούμαι διά μιάς καί 
έν συνεχεία, εννοείτε καλλιστα οτι δεν μοί τά 
έδιηγήθη καί εις εμέ κατά τόν ίδιον τρόπον ό 
ατυχής μου φίλος. Μία μόνη στιγμή έχρειάσθη 
διά νά μοί άνοιξη την καρδίαν μου, διά νά 
σπάση, όπως λέγομεν, ό πάγος, άλλ’ ό χείμαρρος 
των αναμνήσεων καί τών έκμυστηρευμάτων ε- 
καμε πολλούς μήνας νά έκχυθή. Εϊμεθα άμφό- 
τεροι πολύ ευτυχείς, εκείνο; μεν άνοίγων πρός 
με τήν καρδίαν του, έγώ δέ εύρίσκων φίλον, ό 
όποιος μέ είσήγε τρόπον τινά εις τόν οικογενεια
κόν του κύκλον.

’ 1’πάρχουσι καί έν τη φιλία άκόμη μεσό- 
τοιχα, τά όποια δεν είναι εϋκολον νά καταπέ- 
σωσι. Παραδείγματος χάριν διατείνονται οί άν
θρωποι ότι εις τό σχολεϊον εϊμεθα πάντες ίσοι.
’ Ε λοιπόν ! όταν έγώ ήμην μαθητής εις τό γυ- 
μνάσιον τού Σλεχστάδ, ήμην συνδεδεμένος ώς 
αδελφός πρός τόν πρωτότοκον υιόν τού έπαρχου. 
Έμοιράζομεν αδελφικώς τά γλυκά μας καί τούς 
σβόλους μας, τά πάντα ήσαν μεταξύ μας κοινά. 
Όταν όμως τήν κυριακήν εϊχομεν εξοδον και 
έπορευόμεθα εκείνος μέν εις τό έπαρχείον, εγώ δέ 
εις τού θείου μου τού άρτοπώλου Φέλρατ, έ’κα- 
μ,νεν οτι δεν μέ έγνώριζεν οσάκις μέ συνήντα καθ’ 
οδόν. Μοί ελεγε μακρόθεν *α. Ιη μ έ ρ α ! ιός νά 
έντρέπετο διότι μέ είχε συμμαθητήν. “Αν τόν
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ήρώτα ό πατήρ του· «ποιον είναι αυτό τό παιδί;» 
θά άπήντα έρυθριών ίσως- « τίποτε· έν παιδί τού 
γυμνασίου!» Τά πάντα λοιπόν ήσαν κοινά μεταξύ 
μας πλήν τής καταγωγής. Λιά τί; Διότι εκτός 
τού σχολείου ένόμιζεν οτι ήτο ανώτερος μου. Ό  
έπαρχος παρ’ ήμϊν θεωρείται ώς τις σχεδόν εύ- 
γενής, έν ώ ό γέρω Βρούννερ ήτο απλούς αμπε
λουργός. Ναι μέν εϊχομεν ημείς τριάκοντα καί 
πλέον χιλιάδων φράγκων εισόδημα καί ό άλλος 
δέν είχε παρά τήν θέσιν άν καί φορτωμένος άπό 
οικογένειαν, άλλ’ όμως, άδιάφορον, θά ένόμιζεν 
ό κύριος ε”παρχος ότι εκπίπτει τής αξίας του άν 
μέ έβλεπε νά παρακαθήσω εις τήν τράπεζαν του.

Τό αύτό περίπου συμβαίνει καί εις τόν στρα
τόν, άν καί λέγωμεν οτι ή ίσότης είναι ή βάσις 
τής νομοθεσίας μας. Κοιμυ/μεθα εντός τής αυτής 
σκηνής, πίνομιν άπό τό αύτό ποτήριον, διακιν
δυνεύομε·/ ό είς ύπέρ τού άλλου, έκτιμώμεθα 
άμοιβαϊως, άγαπώμεθα, εϊμεθα συνάδελφοι, α
δελφοί, άλλ’ ουδέποτε θά γνωρίσω ούτε τήν μη
τέρα, ούτε τήν άδελφήν, ούτε τήν σύζυγον τού 
¿άε.ίφον μου, άν τό εύλογημένον έκεΐνο μόριον 
δέ τύχη νά παρεντεθή έν τή κοινωνική τάξει 
μεταξύ έμού καί εκείνου. Πολλά πράγματα μας 
μετέβαλον αί επαναστάσεις, δέν έθιξαν όμως τάς 
ανοησίας έκείνας. Έσχετίσθην στενυίτατα πρός 
είκοσι τουλάχιστον νέους μεγάλων οικογενειών, 
ένός μάλιστα είχον σώσει τήν ζωήν άπό βεβαίου 
θανάτου, είμαι δέ πεπεισμένος οτι ό άξιωματικός 
εκείνος θά έπροτίμα νά τόν κάμωσι μάλλον κομ
μάτια παρά νά άφήση νά λεχθή είς μόνος κα
κός λόγος εναντίον μου. Όταν συναντώμεθα είς 
τούς ΙΙαρισίους, ί̂πτεται είς τόν τράχηλόν μου, 
μέ σύρει είς το καφφενεΐον, έπιμένει νά γευμα
τίσω μαζί του είς τά πρώτα ξενοδοχεία, ουδέ
ποτε όμως μέ έσύστησεν είς τήν γυναϊκά του, 
καί ούδέν κάν έμαθα ποτέ μου τήν διεύθυνσιν 
τής οικίας του. Ούτοι ακριβώς είναι οϊ λόγοι, 
διά τούς όποιους ό πτωχός ό Γαρδελύξ μοϋ έγει- 
νεν αγαπητότερος εντός τριών μηνών παρ’ όσον 
δεκαετής φίλος. Ό,τι έκαμνεν ήτο δικαιότατον, 
διότι τέλος πάντων καί έγώ έλησμόνουν μαζί 
του τήν ανισότητα τού βαθμού μας, καί ό βαθ
μός είναι, νομίζω, σπουδαιότερον πράγμα παρά 
τό όνομα τό αριστοκρατικόν. Άλλ’ όπωςδ'ήποτε 
τώ χρεωστώ χάριν, διότι είχε τόν κοινόν νοϋν, 
άφ’ ού τό πράγμα είναι τόσον σπάνιον.

Συνεδέθημεν λοιπόν στενώτατα, μία ψυχή 
είς δύο σώματα. Ήγειρόμεθα λίαν πρωί διά νά 
συναντηθώμεν ήξευρα ολας τάς ιδέας του, έγνώ- 
ριζεν όλην μου τήν ιστορίαν, ή όποια όμως, όόξα 
τώ θεώ, δέν είναι πολύ περίπλοκος! Μαζί παρε- 
τηροϋμεν τήν μικοάν εικόνα τής αδελφής του καί 
όμιλοϋντες περί αυτής τήν ώνομάζομεν άπλώς 
Ελένην. Έπεχείρησε καί τήν μητέρα του άπό 
μνήμης νά μού είκονίση, διά νά γνωρίζω κατά |

τύπους ό ην τήν οικογένειαν, ημέρας δέ ολοκλή
ρους κατετρίβομεν όμιλοϋντες περί τής ψυχρότη- 
τος τής κομήσσης καί περί τής αγαθής φύσεως 
τής Ελένης. Αί αναμνήσεις αύται αί άναμίξ 
καλαί καί κακαί καί εκείνον ευχαριστούν καί έμέ.

Ούτε έγώ έβαρυνόμην άκούων ούτε εκείνος 
διηγούμενος τάς θλίψεις του. Μοί έδείκνυεν όσα 
είχεν ενθυμήματα, ανθύλλια ξηρά ή μικρά κομ
μάτια ταινιών, τά όποϊα έφύλαττεν έντός κιβω- 
τιδίου καί τάς τέσσαοας ή πέντε έπιστολάς τάς 
όποιας τώ είχε στείλει ή άδελφή του, άφ’ ότου 
άπεχωρίσθησαν. Τά γράμματα εκείνα τής μικράς 
δεκαπενταετούς κόρης δέν ήσαν βέβαια μέγα 
πράγμα, άλλά μεγίστη του ήτο ή ηδονή όταν 
τάς άνεγίνωσκε, καί έγώ δέ ήσθα νόμην νεανικόν 
τι αίσθημα λίαν εύχάριστον νά μέ διαπνέη όταν 
τάς έβλεπον ή τάς ήκουον καί πολύν καιρόν μετά 
ταϋτα είχον έν τώ νώ τάς μικράς έκείνας παι- 
δικάς φράσεις.

Όταν δέ παρεπονεΐτο ό Λεοπόλδος διά τήν 
διακοπήν τής τόσον ευχάριστου εκείνης αλληλο
γραφίας, άνελάμβανον έγώ τήν ύπεράσπισιν τής 
Ελένης καί ήρίθμουν πρός τόν φίλον μου τάς τόσας 
ενασχολήσεις τών Παρισίων, αϊτινες δέν άφίνουσι 
πολύν καιρόν είς μίαν νέαν νά γραφή έπιστολάς. 
Γράφε σύ, τώ Γλεγον, οςτι; έχεις είκοσιτέσσαρας 
ώρας τό ήμερονύκτιον διαθεσίμους. Εξιστορεί είς 
τήν άδελφήν σου τούς περιπάτους σου, τάς δια- 
σκεδάσειςσου, τάς φιλίας σου, τάς στενοχώριας σου, 
καί τότε, τις οίδε; θά λάβη ίσως ενδιαφέρον διά 
τούς φοίνικας τής Βίσκρας καί θά εχης έπιστο
λάς της είς άπαντησιν τών ίδικών σου.

’Επί τέλους μοί άνεγίνωσκε τά γραμματα, 
τά όποΐα έστελλεν είς τήν Ι’αλλίαν. Έγραφε 
δέ τακτικά δύο τήν εβδομάδά. Τί καρδία! καί 
τί γλώσσα! Πρό πάντων όταν έγραφεν είς τήν 
άδελφήν του είσήρχετο είς πλήθος λεπτομερειών, 
σχεδόν δέ είπείν ήμην συνεργάτης του είς τήν σύν
ταξιν τών επιστολών έκείνων. Τή έστειλε μίαν 
ημέραν έντός φακέλλου μίαν υδατογραφίαν, τήν 
όποιαν έγώ είχον ζωγραφίση καί ήτις παρίστανε 
τό εσωτερικόν τού δωματίου του καί ημάς τούς 
δύο καπνίζοντας μακρόν νσιμβυν*τιο»·. Έγώ είχον 

| σφραγίσει τόν φακελλον καί παρετήρησα μάλιστα 
ότι όταν έπέθετον τήν σφραγίδα έτριμεν ή χειρ 

I μου· τοιαύτη είναι ή ματαιότης τών τεχνητών ! 
Ί ’ποθέτω οτι όμοίαν συγκίνησιν θά αίσθανων- 
ται οί ζωγράφοι όταν πέμπουν μίαν εικόνα των 
είς τήν έκθεσιν.

Από πέντε ήδη μηνών διήγομεν όμού τοιοϋ- 
τον βίον, τόσον δέ καλά τόν είχον γνωρίσει, ώςτε 
έφανταζόμην ότι δέν ήτο δυνατόν πλέον νά ά- 
νακαλύψω νέον τι πλέον έν αύτώ. Καί όμως μοί 
παρεσκεύαζεν άκόμη μίαν νέαν εκπληξιν, ε’μεινα 
δέ εκστατικός όταν μίαν ημέραν μοί ειπεν έν ώ 
έξηρχόμεθα τής στρατιωτικής λέσχης·
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«Δέν ήξβύρεις ότι στιχουργώ καθ’ όλην τήν 
νύκτα; Φοβούμαι πάντοτε μήπως γείνω αίτιος 
νά εξαρθρωθούν αί σιαγόνες σου άπό τά χασμή
ματα, άλλως θά σοϋ άνεκοίνωνον τά άπαντά 
¡/.ου. Έχω είς το δωμάτιόν ¡/.ου τόσην (ίλην, 
ώςτε δύνανται νά άποτελεσθώσι δύο τόμοι».

Ήδύνασθε νά υ.αντεύσητε υπό την φαινομε
νικήν ταύτην περιφρόνησιν των έργων του βα- 
Οεϊαν πρός αυτά αγάπην. Τον ήκολούθησα μέχρι 
τής κατοικίας του καί έπέμεινα νά ¡ζοί δανείση 
τον πρώτον τόμον. « ’Ιδού είς, μοί άπήντησε,λάβε 
τον, όταν δέ νοήσης ότι καταλαμβάνεσαι ύπό 
αηδίας, μεταχειρίσου τον διά νά άνάψης τό σι- 
γάρον σου. "Η αν θέλης καλλίτερον, εξαπλώσου 
έκει έπί τής δοράς τού λέοντος, νά σοϋ άναγνώσω 
μίαν ή δύο σελίδας . . . .  άλλ’ όχι! θά αποκοι
μηθείς. Λάβε μάλλον μαζί σου, γέρω μου, τά 
ποιήματά μου καί τρέχε γρήγορα, διότι είμαι 
καλώς νά σπευσω πάλιν νά σοϋ τά άρπάσω....»

"Ετρεξα τώ όντι καί άπήλθον ώς κλέπτης, 
απνευστί δέ άνέγνωσα τριακοσίας σελίδας κα- 
κογραφημένας, μέ άπειρα σβυσίματα καί ε’νίοτε 
πληρέστατα δυσανάγνωστους. Ποτέ μου δεν εί- 
χον κάμει τόσην χρήσιν ποιήσεως, ούτε τού 
Ούγγώ, τού Λαμαρτίνου καί τού Μυσσέ δέν είχον 
άναγνώσει τόσα, άλλ’ ή φιλία κάμνει πολλά 
θαύματα. Άλλως δέ ήσαν ωραίοι οί στίχοι του, 
τινές μάλιστα ήσαν θαυμ,άσιοι καί πολύ άσχημα 
έκαμεν ή οικογένεια νά μή τούς δημοσιεύση. 
“Ισως τινά έκ τών φιλοσοφικωτέρων ποιημάτων 
του ήσαν ολίγον σκοτεινά, ώς λ. χ. εκείνα, τά 
όποια έπεγράφοντο ή ' Λ μ ρ ιβ ο .ΐία , Π ου πορεύο
μ α ι ;  E tc  τ ο ν  π ρ ώ το ν  παρασημοψορηθεντα.

Λαμπραί ήσαν αί περιγραφαί τής έρημου· αί 
σκηναί δέ τού αραβικού βίου ήσαν τω οντι ζων- 
ταναί καί ελεγες ότι ε'βλεπες τά πράγματα νά
κινούνται Μέ όλην του τήν καρδίαν είχε
γράψει τά ποιή;/.ατα τά έπιγραφόμενα Ε ίς  τή ν  
μ η τέρα  μου , "Ο τα ν  η μ η ν  μ ικρός, θ α  μ ' ά γα - 
π ψ τη ς ! Τό άνθος ομως τού καλλιτεχνικού καλα
θιού άπετέλουν ιδίως εξ μικρά ειδύλλια καί 
ρεμβασμοί άποτεινόμ,ενοι είς τήν νεαράν κόρην 
ήτις νυμφεύεται αΰριον. Τά μ.ικρά εκείνα αρι
στουργήματα, τά οποία ¡/.ετά δακρύων άνέγνω
σα πλέον ή άπαξ καί δίς, έπεγράφοντο Έ Λ έν η , 

Ω ρα ϊα ι ήμέρα ι, Ό  μ ικ ρός μ α ς  κήπος. Άφ’ οΰ 
πλέον είχον τά πάντα άναγνώσει, έπανήλθον πρός 
τόν Λεοπόλδον μέ τήν άπόφασιν καί νά τόν έ- 
ξυπνήσω έάν έκοιμάτο, διά νά μού δώση τόν 
δεύτερον τόμον. Δέν έκοιμάτο· ποιητής άνέκδο- 
τος δέν εΐνε δυνατόν νά κοιμηθή, άλλ’ είνε είς 
τά κάρβουνα, έφ’ όσον συλλογίζεται ότι έχει 
δώσει πρός άνάγνωσιν καί πρός κρίσιν τά έργα. 
Άλλ’ ή κρίσις είχεν ήδη γείνει καί τώ άνήγ- 
γειλα καθαρά τήν άπόφασιν είσαι μεγαλοφυής! 
Νομίζω ότι ή άπόφασις αυτή τόν ευχαρίστησε,

διότι μόνος του ήρχισε νά ¡/.οί άπαγγέλλη τά 
ποιήματα τού δευτέρου τόμου. Εκείνα μοί έφά- 
νησαν έτι ώραιότερα, διότι ό Λεοπόλδος πλήν 
τών άλλων του προτερημάτων άνεγίνωσκε θαυ
μάσια. Φαντάσθητε δέ ποια ύπήρξεν ή εύχαρί- 
στησίς μου όταν ειδον οτι τό τελευταϊον ακριβώς 
ποίημά του, τό όποιον ήτο τω όντι λαμπρόν, 
έπεγράφετο είς τόν φίλον του Κάρολον Βρούννερ! 
Ά ν ποτέ περιέλθη καί πάλιν είς χεϊράς μου 
θά δώσω νά μού τό χαράξουν μέ χρυσά γράμ
ματα έπί μαρμάρου, άλλά δυστυχώς ή οικογέ
νεια έκράτησεν όλα τά ποιήματα τού φίλου μου 
καί ίσως τά έκαυσε. Ήτο δικαίωμά της, άφ’ ου 
έκληρονόμει τόν Λεοπόλδον.

Τήν νύκτα όλην κατετρίψαμεν μέ τήν άνά- 
γνωσιν τών ποιημάτων καί τά χαράγματα, οταν 
πλέον τά είχομεν όλα εξαντλήσει, είχομεν μάλ
λον όρεξιν νά άναπνεύσωμεν άέρα καθαρόν παρά 
νά χωθώμεν είς τήν κλίνην. Πάσα έκείνη ή ποί- 
ησις εβραζεν είς τήν κεφαλήν μου καί νομίζω 
ότι τήν ώραν έκείνην καί έγώ θά ήδυνάμην νά 
στιχουργήσω.

«Άκουσον, λέγω πρός τόν Λεοπόλδον, ήμην 
άπό χθές τό έσπέρας ίδικός σου, ήλθε τώρα ή 
σειρά μου, θά μοί άνήκης δι’ όλην τήν ημέραν. 
Θά μάς σελλώσουν δύο ίππους νά έκδράμωμεν 
είς τήν πεδιάδα. Θέλω νά ίδω άν αί πρώται 
άκτϊνες τού ήλιου είναι τόσον γλυκείαι όσον αί 
πρώται άκτϊνες τής δόξης. Μαζί θά έπανέλθω- 
μεν, θά κάμωμεν τό λουτρόν μας καί θά γευμα- 
τίσωμεν είς τήν κατοικίαν μου, έπειτα θά ΰπά- 
γης νά άναπαυθής είς τούς τρεΐς φοίνικας, έγώ 
δέ θά διοργανιόσω τήν μικράν μου εορτήν διά 
τήν έσπέραν. Πρέπει ό καμπανίτης έπισήμως νά 
βαπτίση τον μέγαν ποιητήν τής Βίσκρας! Τό 
ταλαίπωρον παιδίον έγέλα διά τόν ένθουσιασμόν 
μου, άλλά κατά βάθος είχε τήν κεφαλήν τόσον 
έξημμένην όσον καί έγώ.

Τό πρόγραμμά μου έξετελέσθη μέχρι κεραίας. 
’Εντός τής ήμέρας ¿στρατολόγησα δέκα συνα
δέλφους διά νά εχωμεν πλήοη τήν τράπεζαν, 
μία δέ γραία Ίσπανίς γνωστή διά τήν μαγει
ρικήν της καί διά τήν καλωσύνην της άνέλαβε 
νά μάς μ.αγειρεύση καί έδέχθη νά μάς ξενίση 
είς τόν οίκόν της. Έπεμψα ε'πειτα τόν υπηρέτην 
μου είς όλους τούς οίνοπώλας τού τόπου καί ήγό- 
ρασα ό,τι καί άν εύρον, έκάλεσα δέ καί τάς 
καλλιτέρας χορεύτριας τής ’Αφρικής. Ενός μη- 
νός μισθός έχρειάσθη, άλλ’ άδιάφορον! Έπρεπεν 
ή πρός τιμήν τής φιλίας τελεσθησομένη έορτή 
νά άφήση έποχήν.

Εύρισκόμεθα είς τάς πρώτας ήμέρας τού ρα- 
μαζάν, άλλά στοιχηματίζω ότι τήν έσπέραν 
εκείνην καί οί μεγαλοπρεπέστατοι σεΐκαι δέν θά 
ε’γευματισαν όπως ήμεΐς. Άπό τάς πέντε έως 
είς τάς εννέα έπίνομεν καί έτρώγομεν, ώς άν είς

έκαστον στόμαχον νά είχε σκάψη άβυσσον το 
άψίνθιον. Τέλος ήλθε καί τό πούντσιον, τού εδιύ- 
σαμιν πύρ, έσβύσαμεν τούς λύχνους καί τά κη
ρία, ή γρηά Μενέχω έγέμισε τά δώδεκα ποτή
ρια καί μοί είπεν είς τήν γλώσσάν της· «Seil-
nor, las nimias están aqui.»

—  Στάσου! τή λέγω, έχω πρώτον νά κάμω 
μίαν πρόποσιν. «Κύριοι, ό άκροβολιστής έτελείω- 
σεν εν του μέγα έργον. Τί έργον ; θά το μάθητε 
κατόπιν. Πρός τό παρόν ήμπορεϊτε νά πεισθήτε 
είς τόν λόγον μου, έγώ δέ σάς όρκίζομαι ότι το 
έργον έκεϊνο τείνει κατ’ ευθείαν πρός τήν δόφαν. 
Είς ύγείαν λοιπόν τού άκροβολιστού, τού λαμ
πρού μας συναδέλφου! Είς τήν δόξαν του! Είς 
τήν αθανασίαν, ήτις τόν περιμένει! »

Οί ομοτράπεζοι μας ήσαν πάντες είς τοιαύ- 
την κατάστασιν, ώστε είς ούδένα έφάνη ή πρό- 
ποσις αδτη ύπερβολική, άπ’ εναντίας δέ γενναία 
ονρρα άνταπεκρίθησαν είς αυτήν, τά ποτήρια 
συνεκρούσθησαν μέχρι θραύσεως ενός ές αυτών. 
Τό θραυσθέν ποτήριον ήτο τού άκροβολιστού· νο
μίζω άκόμη ότι βλέπω τήν λαβήν έναπομείνα- 
σαν μεταξύ τών ισχνών καί μακρών δακτύλων 
του, καί τήν οψιν τού φίλου μου φωτιζομένην ύπο 
τής ώχράς λάμψεως τού πουντσίου.

Τήν ιδίαν στιγμήν ήνοίχθη ή Ούρα καί 
προέβαλεν ή κεφαλή τού συναδέλφου μας Ρο- 
λάνδου.

« ’Εμπρός, κύριοι, είπε, θά σαλπίση συνάθροι- 
σιν είς τούς ίππους σας.»

Πληθύς ερωτήσεων άπήντησεν είς τό αί- 
φνίδιον άγγελμα. « Τί ; πώς; τί τρέχει; μάς 
γελάς.»

Εκείνος δέ συντόμως μάς άνήγγειλεν ότι ή 
φυλή τών Βενί-Ύάλα είχε στασιάσει μη θέλου- 
σα νά πληροίση τούς φόρους, ότι τρεΐς σ π α χ ίό ε ς  
είχον φονευθή διά προδοσίας, καί ότι μία άμαξο- 
πομπεία είχε διαρπαγή. Τό πράγμα δέν έμελ- 
λεν ίσως νά έχη σοβαράς συνέπειας, πιθανόν νά 
ήτο άποτέλεσμα τής έξάψεως, ήν συνεπάγεται 
τό ραμαζάνιον, άλλ’ έπρεπε νά κτυπηθή τό κα
κόν εύθύς είς τήν άρχήν του καί νά τιμωρηθώσιν 
οί άντάρται πριν ή λάβωσι τόν άπαιτούμενον 
καιρόν νά συνταχθώσιν. Ήτο λοιπόν ρητή ή δια
ταγή τού στρατηγού· έντός μιάς ώρας έπρεπε 
νά άπέλθωμεν.

Ήτο λοιπόν άληθες! Έπορευόμεθα είς έκστρα- 
τείαν! Ή έκπληξις καί ή χαρά μάς έκαμεν 
όλους νά συνέλθωμεν σχεδόν άπό τής μέθης. 
Συνέχαιρεν ό είς τόν άλλον, έθλίβομεν τάς χεΐ- 
ρας άλλήλων, ήνάψαμεν καί πάλιν τά κηρία, 
ήρχισεν έκαστος νά διευθετήται, ό 'Ρολάνδος 
έκένωσε καί αύτός εν ποτήριον καί άπεσύρθημεν 
είς τά ίδια.

«Έλα λοιπόν,» έφώνησα καί έγώ πρός τόν 
τ ® μ ο ς  ι ζ λ —  1884
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ακροβολιστήν, όστις έμενεν άκόμη καρφωμένος 
είς τήν θέσιν του, κάτωχρος. Τούτο δ’ είπών έ- 
πορεύθην έγώ νά παοασκευασθώ, ούδέ στιγμήν 
πλέον φροντίζων περί αυτού.

Ή  πόλις όλη ήτο ανάστατος, άλλά σιγηλή, 
όπερ ¿διπλάσιαζε τήν πρωτοτυπίαν τής είκόνος. 
Οί στρατιώται έτρεχον, οί άραβες έσυρον τάς 
καμήλους των καί τούς όνους των ... . IIετών 
έφθασα είς τήν κατοικίαν μου, όπου ό στρατιώ
της μου, ό πιστός Βωδέν, είχεν ήδη τραβήξει 
είς τό μ.έσον τού δωματίου τά κιβώτιά μου. Άφ’ 
οΰ ήτοιμάσθησαν αί άποσκευαί μ.ου, έδεθησαν 
τά πράγματά ¡/.ου έπί τών νώτων τού ήμιόνου, 
έβεβαιώθη ή καλή κατάστασις τής λεπίδος τού 
ξίφους μου, έπληρώθη τό πολύκροτόν μου, έδέθη 
ή ζώνη μου καί έκομβιόθησαν αί κνημίδες μου, 
παρετήρησα ότι ¡/.ία ώρα είχε παρέλθει χωρίς 
δι’ όλου νά τό νοήσω. Δέν είξεύρω άν έχητε 
παρατηρήσει ότι το ώρολόγιον επιταχύνει κατα 
τό διπλάσιον τήν κίνησίν του, όταν έξερχώμεθα 
άπό εν καλόν γεύμ.α καί ΰμ.ως . . .  δέν έπιε δι’ 
όλου το ώρολόγιον.

’Οκτακόσιοι άνδρες εϊμεθα έπί ποδός εί- τήν 
αύλήν τού φρουρίου. Ή  ώρα ήτο δέκα. Τήν επι
κρατούσαν ησυχίαν δέν διέκοπτεν άπό καιρού 
είς καιρόν παρά μόνον τό κτύπημα τών ποδών 
τών ήμιόνων ή τό χρεμέτισμα τών ίππων. Ή  
πρόσκλησις έγένετο χαμηλή τή φωνή ύπό τό 
φώς ένός πυρσού. Έχρειάζετο πολύ προσοχή διά 
νά καταλάβωμεν άπροσδοκήτως τούς Άραβας, 
πράγμα τό όποιον είνε πολύ δύσκολον, διότι οί 
'Αραβες έχουσι πάντοτε κατασκόπους.

Καταλαμβάνω τήν θέσιν μου, πλησίον τού 
στρατηγού. Ήτο έφιππος είς τό μέσον τής αυλής, 
μέ τό ραβδίον είς τήν χεΐρα, τό σιγάρον είς το 
στόυ.α, τόσον άτάραχος ώς άν επορευετο εις το 
δάσος τής Βουλωνίας νά κάμη τόν γϋρον τής λί
μνης. Λαμβάνει τόν κατάλογον τόν δεικνύοντα 
τήν δύναμιν τού ύπ’ αύτόν σώματος· υπαγορεύει 
διαταγήν, ήν οί ύπασπισταί γράφουσιν, οί δέ λο
χαγοί κοινοποιούσιν είς τούς λόχους των. Ή δια
ταγή όμοιάζει πρός πάσας τάς διαταγάς τής αυ
τής φύσεως, αίτινες όμως πάντοτε κάμνουσιν έν- 
τύπωσιν είς τόν στρατόν. «Στρατιώται, οί άν- 
τάρται είναι έπί ποδός, συστρατιώταί σας κατε- 
σφάγησαν καί έπροδόθησαν, ή γαλλική κυριαρ
χία άπειλεΐται, πρέπει νά ύπερασπίσητε την τι
μήν τής σημαίας! Ό  στρατηγός σας είναι υπε
ρήφανος διοικών τοιούτους άνδρας, ή πατρίς έχει 
πρός ύμάς ¿στραμμένα τά βλέμ.[/.ατα! »

Μετά χαράς ύπεδέχθησαν τήν διαταγήν οί 
στρατιώται, ούδεμίαν όμως άφήκαν έπευφημίαν, 
διότι έμ,ποδίζοντο ύπό τής πειθαρχίας, άλλ’ ό 
ψίθυρος ό διατρέχων τάς τάξεις μαρτυρεί έπαρ- 
κώς ότι ό στρατηγός δέν είχε λαλήσει είς ώτα 
μή άκουόντων. Διευθετούνται τά λωρία, οί όπλΐ-
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ται ρίπτουσιν έπ’ ώμου τό όπλον καί κλίνουσιν | 
έπί δεξιά.

Σας ειπον ότι τό σώμά μας άπετελεΐτο υπό 
οκτακοσίων περιττού ά.νδρών · τετρακόσιοι εμενον 
είς την Βίσκοαν. Ειχομεν δύο λόχους ακροβολι
στών είς τό κέντρον, διακοσίους πεντήκοντα ιππείς 
καί τεσσαράκοντα πυροβολιστάς. Ό  στρατηγός 
·>δευε αετά της εμπροσθοφυλακής, είχε ρίψει τό 
σιγάρον του διά τό καλόν παράδειγμα, διότι 
κατά τάς νυκτερινάς πορείας απαγορεύεται καί 
ο θόρυβος καί τό πυρ. 'Ημην Οπό τάς διαταγάς 
τού αρχηγού, ό δέ άχροβο.Ιιστής δέν ήτο μακράν, 
όιοτι ό λόχος του άπετέλει μέρος τής εμπροσθο
φυλακής .

Καθ’ όδόν τον ¿πλησίασα. «Λοιπόν, τω λέγω, 
έόώ εϊμεθα επί τέλους· είσαι ευχαριστημένος, πι
στεύω ;

—  Ναι, είναι καί αυτή μία λύσις, καθώς πάσα 
άλλη. Προτιμώ δέ νά τελειώσω διά μ.ιάς.

—  Νά τελείωσης! Είσαι τρελλός; Έδώ αρ
χίζει τό στάδιόν σου, έπειτα θά ε'λθουν αί έπι- 
τυχίαι.

—  “Ας είναι· σύ μέ γνωρίζεις· δέν είμαι προ
ληπτικός, αλλά τώρα έχω μ.ίαν προαίσθησιν. Ή  
διαταγή αύ'τη τής άναχωρήσεως ήλθεν είς πε
ριστάσεις παραδόξους. Ένω σύ ώμίλεις περί αθα
νασίας , εγώ ε'συλλογιζόμην τόν θάνατον.

—  Πολύ έξυπνος είσαι! Έγώ λοιπόν σου προ
λέγω ότι είς την συμπλοκήν θά διαπρέψης και 
ότι θά έπανέλθης πλήρης δόξης. "Αλλως ποιος 
ήξεύοει καί αν θά πολεμήσωμεν; Αύταί αϊ άν- 
ταρσίαι τού ύαμαζανίου είναι πολλάκις γελοϊαι 
καί πηγαίνει χαμ.ένος ό κόπος μας.

—  Λεν είναι παράξενον.
—  Άλλα κινήσου ολίγον τέλος πάντων· τί 

στρατιώτης είσαι;
—  Είμαι καλλίτερα τώρα , εύχαριστώ. "ΙΙμην 

ύπο την εντύπωσιν των έπιστολών, τάς όποιας 
ε”γραψα.

—  Έγώ εις τοιαύτας περιστάσεις μίαν μόνην 
επιστολήν γράφω καί λέγω· «Μητέρα μου, άνα- 
χωρούμεν διά μίαν συμπλοκήν. Είναι άγνωστον 
πόσον θά διαρκέση ή ύπόθεσις· έπί τρεις |χήνας 
ίσως δέν θά λάβης γράμμα μου, άλλά μη στε- 
νοχωρεϊσαι, σού δίδω τόν λόγον τής τιμής μου 
ότι δέν θά μ,ού συμβή τίποτε. »

—  Έγώ, άπήντησεν εκείνος, έκαμα τήν δια
θήκην μου μέ τέσσαρας λέξεις. Έγραψα δέ καί 
δύο γράμματα, τά όποϊα θά έγχειρίσης σύ ό ίδι
ος, ακούεις, τό έν είς τήν μητέρα μου, τό άλλο 
είς τήν 'Ελένην. »

("Επεται ουνίχεια).
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Έκ των δευτερευόντων άνδρών τού αγγλικού 
Κοινοβουλίου, δ σίρ Κάρολος Δίλκε καί ό μαρ- 
κήσιος Άρτιγκτον είσίν άξιοι ιδιαιτέρας σκια
γραφίας, ώς έξόχως αντιπροσωπευτικοί άνδρες 
καί τύποι τής ταξεως αύτών.

Καί πρώτον περί τού σίρ Καρόλου Δίλκε.
—  Μόνον ύφυπουργός! —  τοιαύτη ύπήρξεν ή 

ομόθυμος κραυγή κατά τόν σχηματισμόν τού ένε- 
στώτος υπουργείου Γλάδστωνος.

Πράγματι, έάν μέλος τι τού νέου ριζοσπαστι
κού κόμματος έφαίνετο γενόμ-ενον ψη.Ιιχφητόν, 
ώς λέγουσιν οί Ιταλοί είς τάς παραμ.ονάς εκλο
γικού ίεροσυνεδρίου, ίκανωθέν διά της αρετής αυ
τού καί τών υπηρεσιών είς τόν υπουργικόν βαθ
μ όν , ώς λέγουσιν οί Άγγλοι έν καιρω υπουργικής 
κρίσεως, άναμφιβόλως ούτος ήν δ σίρ Κάρολος 
Δίλκε.

’Ενυπήρχε τόση περιέργεια άμ.α και συμπά
θεια έν τη δημώδει φωνή, ήτις έκάλει αύτόν είς 
τήν έξουσίαν! Άλλ’ ενώπιον τού υπουργείου Γλάδ
στωνος οίον έπί τέλους είχε σχηματισθή, συν
τηρητικοί καί φιλελεύθεροι έψεύσθησαν έπίσης 
τών προσδοκιών αύτών. Συνέβη τό αύτό περί
που οίον είς άκροατήριον, τό δποίον είσελθόν είς 
Κόβεν - Γκάρτεν όπως άκούση τήν Άδελίναν 
Πάττη ήθελεν ίδεί παρουσιαζομένην αίφνης τήν 
κ. Άλβάνη.

Πρέπει νά πιστεύση τις άρά γε τό άδόμενον 
καί ότι ένυπάρχει έν τή υποθέσει παλαιός τις 
λόγος παρωχημένων χρόνων; Ό κ. Γλάδστων 
ουδέποτε διεκρίθη έπί άμνησικακία, ούδέ συγ- 
χωρεί σχεδόν τό νά μή λατρεύη τις αύτόν έν 
εύλαβεϊ γονυκλισία. Άλλά συνέβη ποτέ τω κ. 
Καρόλο» Δίλκε νά μή άποκρύψη τήν φιλολογικήν 
αύτού ύπόληψιν πρός τόν συγγραφέα τού Α ο -  
θαρίου, τόν λόρδον Ηήκονσφηλδ. Καί είπε μά
λιστα έπί τούτω τον κομψότατον λόγον :

—  Έν τή πολιτική προτιμά τις πάντοτε τούς 
πολεμίους ή τούς φίλους.

Άλλά καί· έπί τού ανατολικού ζητήματος δέν 
έκραύγασε μ-εγαλοφώνως;

—  Προτιμότερος είνε έν Κωνσταντινουπόλει 
δ Τούρκος ή δ Κοζάκος!

Όλα ταύτα άπόζουσιν αίρέσεως, ώς καί το- 
σαύται άλλαι γνώμαι σχηματισθεϊσαι όπως 
έμποιήσωσι φρικίασιν είς πάντας τούς άσπονδύ- 
λους καί παγερούς φιλελευθέρους τών τριών βα
σιλείων. Έν κεφαλαίο», ένόμισαν ότι πράττουσι 
κατόρθωμα άπονέμοντες αύτώ ύποδεεστέραν μό
νον θέσιν. Άλλ’ ϊδετε τήν κακίαν τού δημοσίου. 
Έν τή δευτερευούση ταύτη θέσει όπου ήθέλησαν 
νά ρίψωσιν αύτόν, τόν σίρ Κάρολον Δίλκε ανα
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ζητεί διά τών οφθαλμών. Μεταξύ όλων αύτών 
τών βαθμοφόρων ανδρεικέλων, έξ ών δ κ. Γλάδ
στων ¿σχημάτισε τό μουσεΐον αύτού, τήν περιέρ
γειαν έλκύει τό ζωντανόν, καί ζωντανώτατον 
μ,αλιστα πρότυπον, όπερ τοσούτον κακοτρόπως 
παρερρίφθη είς τό δωρ,ατιον τών φρικαλέων θεα
μάτων.

Είς άγγλος δημοκρατικός, όστις ε”χει τό θάρ
ρος τής ίδιας αύτού γνώμης, αξίζει τωόντι νά 
φωτογραφηθή καί ύπεράνω τού πίλου τού μυθο
λογικής γενεαλογίας δουκός τού Άργάϋλ. Ά λ 
λως είνε καί σχεδόν παρισινός, ή τουλάχιστον 
κατά τό ήμ-ΐσυ Ι’άλλος, δν τρόπον καί δ λόρδος 
Βρούχαμ.. Καί αν δέν προχωρή μέχρι τού ση
μείου τού νά ονομάση τούς Παρισίους πρωτεύου
σαν τής ύδρογείου σφαίρας, τουλάχιστον φρονεί 
καί λέγει αναφανδόν οτι είνε ή δευτέρα πατρίς 
παντος φιλοκάλου ανθρώπου.

Άλλ’ ή περιγραφή αρχίζει περίπου ώς τά 
παραμ.ύθια. 'Ητο μίαν φοράν ένα ώραίον παλλη- 
κάρι δέκα έπτά ετών, μέ μ.άτια γαλανά καί 
μουστάκι λεπτό ξανθό, τό δποίον έταξείδευε πεζό 
είς τήν Εύρώπην. Είς τά περίχωρα τής Τουλόν, 
την όποιαν έπεσκέφθη ώς καλός "Αγγλος οπού 
ήταν, διά νά ίδή τόν ΙΙλατύν Αίγιαλόν, τό βου- 
νόν Φαρόν καί άλλα μέρη, τού συνέβη νά ανα- 
παυθή είς μ.ίαν έπαυλιν, ή όποια έ'φερε τό έπαρ- 
χιακόν ονομα ή Ά γ ια  Έ ζ ο χ ν  , καί είπε μ.έ τόν 
νούν του:

—  Καλά θά είνε νά ζή κανείς έδώ!
Καί ή ένθύμησις τών λευκών ¿κείνων τοίχων, 

τού άκτινοβόλου ήλιου, τών μυρικών καί τών 
έλαιοδένδρων,τά δποϊα είνε άραδιασμένα ώσάν τρι
γύρισμα ανάμεσα τού γαλανού Ούρανού καί τού 
γαλανού χρώματος τής Μεσογείου, τού έμεινε τό
σον θερμή είς τήν νεανικήν αύτού καρδίαν, ώστε 
έπί τέλους ¿πραγματοποίησε τό ονειρόν του—  
ήγόρασε τήν έπαυλιν καί έλαβε την έ'ξιν τού νά 
διαχειμάζη έκεϊ κατ' έτος, μ-εταξύ τής εποχή; 
τών περδίκων καί τής έποχτ,ς τών κοινοβουλευ
τικών τροπολογιών.

Είς έκείνας τότε τάς έκδρομάς ήδύνατο νά 
συνάντηση τις αύτόν έπί τού βουλεβάρτου.

Τό καλό παλληκαρι τών χρόνων έκείνων είνε 
σήμερον δ σίρ Κάρολο; Δίλκε— δ Σ ια ρ . Ιή , ώς 
άποκαλούσιν αύτον μ.ετά οίκειότητο; οί εκλογείς 
αύτού τής Σελσέας— τής Βελλβίλλης αύτής, ή 
μάλλον είπείν, τού Μοντρούζ τού Λονδίνου.

Άλλ’ οχι! Ή  Σέλσεα δέν ομοιάζει παρά τήν 
Σέλσεαν καί ούδέν έχει πλέον τό άναλογον έν τή 
ώραία πόλει τών Παρισίων. "Iva δώση τις ιδέαν 
τινά αύτής, καί αύτήν ακόμη ατελή, πρέπει νά 
συσσωρεύση καί κατόπιν ν’ άναπτύξη είς σχήμα 
καρκινοειδές πρός τά πλευρά τής δδού Ρίβολι 
καί τής πλατείας Βανδώμης πέντε έως έξ τετρα
γωνικά χιλιόμετρα οίκίσκων ζοφερών, δδών δυσω

δών καί καταγωγίων φρικτών, συνειλεγμένων έκ 
τών έλωδεστέρων τεναγών καί τών ζοφερωτέρων 
συνοικιών δωδεκάδος πρωτευουσών, έκεϊ δέ νά 
φαντασθή πληθυσμόν όλον λυσίκομον, φθειριώντα, 
ήμ.ίγυμ.νον, κοράσια μέ φυσιογνωμ.ίας νεκρικάς καί 
παίδας μέ ύδρωπιώσας γαστέρας, μέ τοίχους 
εύρωτιώντας καί ρυπαρούς, νά προσκρούη τις τή- 
δε κάκεϊσε πρός ανήσυχόν τι πρόσωπον ή πρός 
ρακένδυτου μεθύοντα καί άερομαχούντα ώς ή ση
μαία τής άπογνιΛσεως— έπί τού συνόλου δέ τού
του νά έκτείνη τόν χαλύβδινον ούρανόν τού Λον
δίνου, όστις αποπτύει τόν άνθρακα δύω ή τριών 
έκατομμυρίων καπνοδοκών ή ένίοτε άπαισίαν τινά 
λχμψιν τού ήλιου, ήτις έρχεται νά φωτίση τον 
ρύπον αύτόν καί καψαλίση τάς κοπριάς.

Κατά διαστήματα άνουσία τις όδός νέα, περι- 
στεφομ.ένη ύπό οικιών μετά προστόων, βυθίζεται 
μ.έχρι τής καρδίας τής Σελσέας καί είτκ διακό
πτεται, ώς τι; προκυμαία γρανίτου, πληττομένη 
ύπό τού κύματος τής δυστυχίας.

Έν μιά τούτων τών δδών κατοικεί ή οικογέ
νεια Δίλκε άπό δύω ή τριών ήδη γενεών, οικο
γένεια λογιών καί έφημεριδογράφων,— άνθρωποι 
τίμ-ίοι καί ριζοσπαστικοί οϊτινες άπό πατρος είς 
υιόν με.ταβιβάζουσι παραδόσεις ανεξαρτησίας 
καί εύπαρρησιάστου λόγου,— δμού με τήν διεύ- 
θυνσιν καί τήν ιδιοκτησίαν τού Α θ η ν α ίο υ , έπι- 
Οεωρήσεως σαββατιαίας φιλολογικής, ής ή έπι- 
τυχία έξήγειρε πολλών τόν συναγωνισμ,όν.

Ό  πάππος τού κ. Δίλκε ήτο κριτικός έξοχος 
είς ον οφείλονται σελίδες άριστοτεχνικαί καί 
ιδίως ή τελευταία λέξις τής συζητησεως περί 
τού ά,ληθούς συγγραφέως τών έπιστολών τού 
’Ιουνίου. Ό  πατήρ αύτού έλ,αβεν ώς έπίτροπος 
ένεργόν μέρος είς τάς παγκοσμίους έκθέσεις του 
1851 καί 1862, καί έγένετο έπί τή ευκαιρία 
ταύτη βαροννέτος.

Αναμφίβολον οτι ή άμεσος αυτη γειτνίασις 
πρός τούς αποβλήτους τού λονδινείου πολιτισμ,ού 
ούχ ήττον ή ή οικογενειακή ατμόσφαιρα έπενήρ- 
γησεν ένωρίς έπί τού πνεύματος τού Καρόλου 
Δίλκε καί συνετέλεσαν τήν δημοκρατικήν αύτού 
κλήσιν.

"Ηδη έν τω Πανεπιστήμιο» τής Καντα- 
βριγίας ήτο αδιαλλάκτων δημοκρατικών φρονη
μάτων. Ό  Τζών Στούαρτ Μίλλ ήτο δ άνθρω
πός του καί δ Ματζίνης δ θεός του. "Εκθαμ
βος άναμιμνήσκεται ακόμη έκαστος την έν τή 
δμηγύρει Μολέ γενομένην κεραυνοβόλον πρότα- 
σιν περί άνεγέρσεως άνδριάντος τού μεγάλου 
’Ιταλού δημαγωγόύ έν τή πλατεία έκάστου 
χωρίου άναλώμασι τής έταιρίας. Ή πρότασις 
έπεψηφίσθη ένθουσιωδώς, άλλ’ έλειπον τά ανα- 
λώματα όπως γείνη καί άρχή μόνον έκτελέσεως 
τού ψηφίσμ,ατος.

Ήσαν οί χρόνοι τότε καθ’ οός δ κ. Ιωσήφ
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'Γσχίμπερλαιν —  ό έτερος ούτος ριζοσπαστικός j 
τοϋ υπουργείου, —  ελεγεν άνχφχνδόν :

—  Εις των φίλων ¡/.ου διέρχεται τάς ώρας j 
αύτοϋ προσπαθών νά κατηχήση τον πρίγκιπα 
τής Ούαλλίας εις τας δημοκρατικάς ιδέας· έλ- 
πίζο¡/.εν ολοι ότι θά τό κατορθώση, άλλά πρέ
πει νά όμολογήση τις οτι ¡/.έχρι τοϋ δε τουλά
χιστον δέν προώδευσε πολύ!...

Τά μεγάλα ταϋτα αγγλικά πανεπιστήμια 
έν οίς ούδέν μανθάνει τις τό επαγγελματικόν, 
άλλά μεταλαμβάνει τοσοϋτον ίσχυράς γενικής 
παιδεύσεως, εΐνε όμολογουμένως δια τάς διε- 
πούσας τάζεις Ισχυρόν οργανον διαλογής. Έκεΐ 
πρώτον κατατίθενται αί βάσεις των μεγάλων 
υπολήψεων καί σπανίως Άγγλος δύναται νά 
ύψωθή έν τοΐς γράμμασιν ή τή πολιτική, αν μη 
διέλθη διά των πιεστηρίων τούτων.

*0 Κάρολος Δίλκε έξερχόμενος αυτών όπως 
έγγραφή έν τώ διχηγορικώ Συλλόγω τοϋ Μίδ- 
δλε Τάμπλ είχεν ήδη προσελκύσει τά βλέμματα 
τών συγχρόνων του. Έσχηματίσθη ύπέρ αύτοϋ 
πεποίθησις καί ούδείς άμφέβαλλεν ότι έμελλε 
ν’ άνοιξη, νέαν φλέβα εις τό μέγκ φιλελεύθερον 
μετάλλευμα τό διήκον διά τοϋ πυκνοϋ όγκου 
τού τερατώδους έκείνου φεουδαλικοϋ συστήματος 
—  τοϋ 'Ηνωμένου βασιλείου. —  Ούδείς όμως 
προσεδόκα ότι ή έπιτυχία θά ήτο τοσοϋτον τα
χεία καί τοσοϋτον πλήρης. Καί πώς νά ύπο- 
θέση τις αύτό βλέπων τόν Κάρολον Δίλκε άπο- 
πλέοντα προς περίπλουν τής γης;

’Ακάματος οδοιπόρος, έξαίσιος ξιφομάχος (fine 
lame), κυνηγός άκούραστος καί κωπηλάτης 
άπαράμιλλος, δεν ήδύνατο νά άρκεσθή εις ίκδρο- 
μήν μικροτέραν ϊνα καταναλώση τό πλεονάζον 
της ένεργείας αύτοϋ. ΙΙρίν ή άψηται τών δημο
σίων, θά έσκέφθη ότι βεβαίως δεν θά ήτο πε
ριττόν νά γνωρίση καί νά περιδράμη τό άπέ- 
ραντον αύτό βρετανικόν κράτος, έφ’ ού ό ήλιος 
ουδέποτε δύει.

Καί ιδού αύτός άποδημεϊ πρός Δυσμάς. Καθ’ 
οδόν πλέων εις τόν Μισουρήν, συναντάται μετά 
τοϋ κ. Χέπγουορθ Δίξων καί συνδέεται μετ' αύ
τοϋ. Οί δύω νέοι περιηγούνται δμοϋ τάς ‘Ηνω
μένας Πολιτείας καί μόνον άποχωρίζονται εις 
τήν χώραν τών Μορμόνων. Ό  Δίξων άνακάμπτει 
τότε εις ’Αγγλίαν καί συγγράφει τό βιβλίον 
έκεϊνο, όπερ έμεινε» ó άριστος φιλολογικός του 
τίτλος: '// r ta  'Α μ ερ ικ ή . Ό  δέ Κάρολος Δίλκε 
έξακολουθεί τήν περιήγησιν αύτοϋ, μεταβαίνει 
εις Αυστραλίαν, έπισκέπτεται τήν Νέαν Ζηλαν
δίαν, τήν ’Αγγλικήν ’Ινδικήν, τήν Κεϋλάνην, τό 
Κάιρον καί τήν Τουρκίαν. Είτα καί αύτός, μετά 
διετή άπουσίαν, έπχνέρχετχι εις τήν μανδραν 
καί δημοσιεύει τό πόρισμα τών μελετών αύτοϋ 
εις δύο τόμους ύπό τόν τίτλον : Ή  μείζων Αγ 
γλία (Greater Britain).

Τούτο έγένετο τψ 1868 καί ό συγγραφεύς μό
λις είχεν ηλικίαν είκοσι πέντε έτών. Επιτυχία 
καταπληκτική. Ούδέποτε πρωτόλεια συγγρα- 
φέως νέου άνηρπάγησαν μετά μείζονος μανίας. 
Αί έκδόσεις διεδέχοντο άλλήλας κατά ¡/.ήνα 
—  ένώ έξ άλλου βροχηδόν έπηκολούθουν καί 
αί κλεψιτυπίαι τοϋ έξαδέλφου Ίωνάθαν ( τών 
’Αμερικανών ) —  καί όχι μόνον έπιτυχία φήμης, 
άλλά καλή καί στερεά έπιτυχία άναγνώσεως, 
συζητήσεως καί άναδημοσιεύσεως. Τό Κοινο- 
βούλιον άνησύχει έκ τών γενομένων ύπό τού 
βιβλίου άποκαλύψεων, οί δέ κυβερνήται τών 
άποικιών ήναγκάζοντο νά όμολογήσωσιν οτι ουδέ 
λέξις υπήρχε πλεονάζουσα έν τώ βιβλίω.

Άλλη ιστορία. Ή  εκλογική περίοδος ήνοιξε 
καί ή Σελσέα, όλη ύπερήφανος διά τήν ταχείαν 
δόξαν τοϋ Καρόλου της, έκσφενδονίζει αύτόν 
ώς όβούζιον εις τήν Βουλήν τών κοινοτήτων. Τό 
επόμενον έτος ό Δίλκε κληρονομεί τον τίτλον, 
τήν μεγάλην περιουσίαν καί τήν πλουσίαν φιλο
λογικήν ιδιοκτησίαν τοϋ πατρός αύτοϋ καί μό
λις ήδη ε’ικοσιεξαέτης έτύγχανεν είς τών σημαν- 
τικωτέρων άνδρών καί ό μαλλ.ον άκρος τοϋ φι
λελευθέρου κόμματος.

Τό κοινοβουλευτικόν αύτοϋ στάδιον είνε γνω
στόν. Άλλά τό ήττον γνωστόν είνε οτι κατά τό 
1870, έν μέσω τών συμφορών τής Γαλλίας, άν 
ένόμισεν ότι ή θέσις αύτοϋ ώς βρετανού νομοθέ- 
του δέν τψ έπέτρεπε νά στρατολογηθή είς τάς 
τάξεις τού γαλλικού στρατού, ό σίρ Κάρολος ήθέ- 
λησε τουλάχιστον νά βοηθήση τούς τραυματίας. 
Ύπό τό μετριόφοον ένδυμα τοϋ νοσοκόμου έξετέ- 
λεσεν όλην τήν έκστρατείαν τού τρομερού έκεί
νου χειμώνος.

Μετ’ ολίγον έμελλε καί αύτός νά πληγή ύπό 
όδυνηροτάτης θλίψεως. Νυμφευθείς θελκτικήν σύ
ζυγον, ήτις είχε καταστήσει την έν τή όδψ Σλοάν 
αίθουσαν αύτοϋ τό έρασμιώτερον έντευκτήριον 
τοϋ σοφού καί καλλιτεχνικού κόσμου, τό φιλοξε
νώ—ερον πρός τούτοις πρός τούς ξένους, καί προ
πάντων πρός τούς Γάλλους— ό κ. Δίλκε έπεΐδεν 
αίφνης έαυτόν στερηθέντα τής άξιολόγου του 
συμβίου, μεθ' ής ήλ.πιζε νά διανύση όλον αύτοϋ 
τό στάδιον. Άποθνήσκουσα είχε παρακαλέσει 
αύτόν νά μή παραδώση τό πτώμά της είς τήν 
γήν, άλλ’ είς τό πϋρ. Τήν εύχήν ταύτην ή εύλα- 
βής αύτοϋ άγάπη δέν ήρνήθη νά ε’κπληρώση, 
τοϋθ’ οπερ δέν έλειψε νά δώση είς τόν άγγλικα- 
νικόν κλήρον άφορμάς μομφών άδ'.ακρίτων όσω 
καί πικρών.

ΓΙερί έαυτού αύτός ό Κάρολος Δίλκε είπεν ότι 
είνε συγγραφεύς δεξιός, άλλά ρήτωρ στυγνός, 
θά ήτο άδικον νά παραδεχθώμεν τούτο άβασά- 
νιστον. Άναμφιβόλως δέν έχει τό ιερόν έκεϊνο 
πϋρ, τό οποίον θερμαίνει τάς συνελεύσεις καί με- 
ταρσιοΐ αύτάς. Μηδόλως άποβλέπα>ν είς τήν
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μεγάλην εύγλωττίαν, σχεδόν καί δέν έπιτυγχά- ; 
νει αύτής, άλλ’ ή βαθεΐα γνώσις τών ζητημά
των τά όποια πραγματεύεται, αί πρόσφατοι πάν
τοτε καί πυκναί πληοοφορίαι τάς όποιας φέρει 
έν αύτοΐς, ή σαφήνεια τών θεωριών αύτοϋ, ή , 
άκριβολονία καί πρό πάντων ή άναλλοίωτος αύ- ! 
τού θυμηδία καθιστώσιν αύτόν έ'να τών τρομ.ερών | 
συζητητών τής Βουλής τών Κοινοτήτων.

"Ο,τι δήποτε καί άν λέγη, πάντοτε άκούει 
τις αύτοϋ άσμένως, διότι πάντοτε θέλει άκού-

» » Λ- · » ·τταρ αυτου (ΠΓουΟης χςιον τι και αττοφχσι- 
στικόν. ΓΙεριπλέον άσμενίζει τις βλέπων αύτόν 
μέ τήν ώραίαν, εύγενή καί λεπτήν αύτοϋ μορφήν, 
τόν χαρίεντα καί εΰρωστον αύτοϋ κορμόν καί 
τό γλυκύ καί ειλικρινές αύτοϋ βλέμμα. Ούδείς 
ποτε δίδει έντελέστερον αύτοϋ τήν ιδέαν τοϋ τε
λείου εύπατρίδου, τοϋ εύπατρίδου έκείνου δηλο
νότι, παρ' ώ ή άβρότης τών τρόπων καί ή χρηστό- 
της δέν είνε προσωπεϊον, άλλά ζωτική δύναμις.

Τεσσαράκοντα περίπου έτών τήν ηλικίαν ό κ. 
Κάρολος Δίλκε είνε ήδη παλαιός τριβών τών κοι
νοβουλευτικών, καί οί λόγοι αύτοϋ πάντες έχουσι 
βαρύτητα. ’Ιδού αύτός έν τώ ύπουργείω. Ή  
στιγμή έπέστη ίσως ϊνα είπωαεν ότι έχει περί 
τής Αίγύπτου θεωρίας όλως ιδίας.

Τό είπε καθαρώτατα, πρό τετραετίας μόλις, 
οτι ή Αίγυπτος είνε βασιλική λοπάς, έφ’ ής ή 
'Αγγλία οφείλει νά όρέξη τήν χεϊρα χωρίς πο
λυλογίας.

—  Νά συγκρουσθώμεν όμ,ως πρός την Γαλ
λίαν, άνέκραξεν έπί τή εύκαιρία ταύτη, θά ήμην 
ό έσχατος τών άνθρώπων νά έπιθυμήσω τούτο! 
Άλλά θά μεμψιμοιρήση τάς όκτώ πριΰτας η
μέρας, καί έπειτα ούδέ θά σκεφθή πλέον περί 
τούτου !

("Επεται συνέχεια).

ΑΝΑΣΚΑΦΑΙ ΕΝ ΤΙΡΓΝΘΙ

’Εν τή κοιλάδι τοϋ Άργους, βορειοανατολικώς 
τής πόλεως ταύτης, παρουσιάζεται σωρός πετρω
δών ύψωμάτων έν σχήμκτι νήσων έν τώ μέσω 
τού βαλτώδους τούτου χώρου. Έπί τοϋ χαμη- 
λοτέρου καί μάλλον έπιπέδου ύψώματος δύο μι
λιών περίπου πρός βορρκν τής Ναυπλίας είχε 
τήν τοποθεσίαν της ή άρχαία Άκρόπολις τής 
Τίρυνθος, σήμερον καλουμένη Παλαιόκαστρον.

Ή  Τίρυνς ήτο ένδοξος ώς πατρίς τού Ήρα- 
κλέους καί περίκλυτος διά τών γιγαντιαίων κυ
κλώπειων αύτής τειχών· λέγει δέ περί τούτου δ 
ΙΙχυσανίας (II 25, 8) αΤό δή τείχος ο δή μό
νον τών έρειπίων λείπεται, Κυκλώπων μέν έστιν 
έργον, πεποίηται δέ άργών λίθων, μέγεθος έχων 
έκαστος λίθος ώς άπ’ αύτών μ.ηδ’ άν άρχήν κι- 
νηθήναι τόν μικρότατον ύπό ζεύγους ήμιόνων

λίθια δέ ένήρμοσται πάλαι, ώς μάλ.ιστα αύτών 
έκαστον άρμονίαν τοΐς μεγάλ.οις λίθοις είναι.» Οί 
μέγιστοι λίθοι είναι κατά μέσον όρον 2 μέτρων 
τό μήκος καί 1 μέτρου τό πλάτος καί υψος. Είναι 
μέν τά τείχη έν πολλοίς μέρεσι μάλλον ή ήττον 
διατηρημένα, έκ δέ τών πολλών μεταπεπτω- 
κότων λίθων ήδύνατό τις νά είκάση ότι τό υψος 
τών τειχών τό πάλαι ύπερέβαινε τά 18 μέτρα.
Τό ογκώδες καί άκατέργαστον τών λίθων έσωσεν, 
ώς έοικε, τά τείχη ταϋτα άπό καταστροφής, 
διότι έάν ώκοδομούντο έκ πελεκητών πετρών άς 

I βεβαίως ήδη πρό πολλών έκκτονταετηρίδων 
I μετεχειρίζοντο διά τά οικοδομήματα τών γει- 

τνιαζουσών πόλεων Άργους καί Ναυπλίας, ούδέ 
ίχνος τής Τίρυνθος ήθελε σωθή. Άλλ’ άγαθή 
τύχη τοΐς άρχιτέκτοσι τών νέων πόλεων τούτων 
εύκολώτερον ήτο νά άποτάμωσι τάς άναγκαίας 
αύτοίς πέτρας άπό τών βράχων ή νά θραύσωσι 
τούς όγκωδεστάτους λίθους τής Τίρυνθος, καί 
οΰτω τά τείχη ταύτης έσώθησαν. ’Οφείλω νά 
παρατηρήσω ότι ή έπωνυμία τ ε ίχ η  χνχ .Ιώ πεια  
είναι ψευδής, προέρχεται δέ αότη έκ τής παρα- 
δόσεως οτι οί Κύκλωπες ήσαν οί έξαίρετοι άρχι- 
τέκτονες. Κατά Στράβωνα (VIII 6) « οί Κύ
κλωπες 7 τόν άριθμόν ήλθον άπό Αυκίας καί 
έκτισαν έν Άργολίδι τείχη καί άλλα ο’ικοδομή- 

ί μ.ατα, άτινα ε”λαβον τό ονομ.α Κυκλώπεια τείχη.» 
Κατά τόν ’Απολλόδωρον (II 2. 1.) καί Παυσα
νίαν (Π XVI. 4) είναι έκεΐνοι, ο’ίτινες έκτισαν τά 
τείχη τής Τίρυνθος καί τών Μυκηνών. Ίσως 
τούτου ένεκεν καί άπασα ή Άργολίς εκαλείτο 
χώρα Κυκλώπων. (Γη Κυκλωπίχ· Εύριπ. Όρέστ. 
952.) Βεβαίως δύναταί τις νά όνομάση κυκλώ
πεια τείχη όλα τά τείχη τά έκτισμένα μετά 
πετρών άνευ πηλού καί άσβέστου. Ταύτην όμως 
τήν ονομασίαν δύνανται νά έχωσι μόνον τά έξής - 
1) Τά τείχη τά έσχηματισμένα ύπό μεγίστων 

I άκατεργάστων λίθων συνηρμοσμένων διά μικρο
ί τέρων πετρών. 2) Τά τείχη τά ούκοδομημένα 

ύπό μεγάλων πολυγώνων λίθων καλώς συντεθει
μένων. 3) Τά τείχη (καθώς βλέπομε» παραπλεύ- 
ρως τής Πύλης τών Λεόντων έν Μυκήναις) τά 
ψκοδομημένα έκ μεγίστων κακώς κεκομμένων 
τετραγιόνων λ.ίθων τεθειμένων εις δριζοντείους σει
ράς· ή συναρμογή δέν είναι τελεία ώστε μένουσι 
μικρά κενά μεταξύ τών λίθων. Αλλ' οί τοίχοι 
οικιών ή άκροπόλεων έκτισμένοι διά λίθων 
τετραγώνων καλώς κεκομμένων καί τεθειμένων 
μετ’ άκριβείας άνευ πηλού ή άσβέστου δέν 
δύνανται νά όνομασθώσι κυκλώπειοι. Ώς π. χ. 
τά μεγάλα ύπόγεια θησαυροφυλάκια τών Μυκη
νών καί τοϋ Όρχομενοϋ, καί περ άνήκοντα είς 
μεμακρυσμένην άρχαιότητα’, δέν δύνανται νά 
έχωσι τοιαύτην ονομασίαν.

Ό  βράχος τής Τίρυνθος, 270 μέτρων τό μή
κος, 50 μέχρις 60 μέτρων τό πλάτος καί 9 έως
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25 μέτρων το ύψος, εκτείνεται κατ’ ευθείαν 
γραμμήν άπό βορρά ττρος νότον. Τό τείχος έ'χει 
7 V* !·'·®ΧΡ1 1 ·Γ’ μέτρων τό τάχος, έχει εσωτε
ρικούς όξυθόλους διαύλους, ών περ διακρίνονται 
τέσσαρες. Έν ένί αύτών τώ ε'χοντι 27 μ. μήκος 
καί 2 μέτρων 35 εκατοστών ύψος ύπάρχουσιν έν 
~0 εξωτερικά, πλευρά παράδοξα ανοίγματα. 
άτινα δύναταί τις νά παραβάλη προς θυρίδας, 
καί άτινα φθάνουσι μέχρι τοϋ εδάφους τοϋ διαύ
λου. Συνίσταται δε ή Άκρόπολις έκ δύο περιβό
λων, ών ό είς πρός νότον τέτραπται καί υψηλό
τερος έστι τοϋ έτέρου 4 μέχρι 5 μέτρων. Καθ’ 
ολην την αρχαιότητα αυτοί οί "Ελληνες έθεώρουν 
τά τείχη της Τίρυνθος ώς έργα δαιμόνων, θεωρεί 
όέ ύ Παυσανίας (IX XXXVI) αύτά ιός αρχιτε
κτονικόν έργον τοσοϋτον θαυμαστόν ιός τάς Πυ
ραμίδας της Αίγύπτου· ό δε "Ομηρος εκφράζει 
υλον τον θαυμασμόν του ον περ αισθάνεται άπο- 
καλών τήν Τίρυνθα τειχιόεσσαν (Ίλιάδ. II 559).

Κατά την άρχαίαν παράδοσιν ή Ί’ίρυνς ώκο- 
δομ.ήθη (1400 π. X.) υπό τοϋ ΓΙροίτου, όστις 
υπήρξε καί ό πρώτος βασιλεύς αυτής, ού ό υιός 
Μεγα.πένθης καθιέρωσε την πόλιν είς τόν Περσέα 
τόν οικιστήν των Μυκηνών, δ δε Περσεύς ε'δωκεν 
αυτήν τω Ηλεκτρίωνι· Άλκμ.ήνη δέ ή θυγάτηρ 
τοϋ ’ ΙΙλεκτρίωνος καί μήτηρ τοϋ Ήοακλέους, 
ενυμφεύθη τόν Αμφιτρύωνα, οστις έδιώχθη ύπό 
τού Σθενελου βασιλεως των Μινυών καί τοϋ 
Αργους.

'() Ηρακλής κατέκτησε τήν Τίρυνθα καί 
κατώκησεν έν αυτή έπί μ,ακρόν χρόνον- τούτου 
ένεκεν συχνώς εκαλείτο Τιρύνθιος. Μετά τήν 
κάθοδον των Ήρακλειδών 80 έτη μετά τόν 
τρωικόν πόλεμον αί Μυκήναι καί ή Τίρυνς καί 
πολλαί άλλαι πόλεις ήναγκάσθησαν νά συντελέ- 
σωσιν είς τήν αϋξησιν των δυνάμεων τοϋ "Αρ
γους καί δέν έμειναν πλέον ανεξάρτητοι. ΙΙλήν 
ή Τίρυνς έμενεν είς χεϊρας τών ’Αχαιών καί ηνω
μένη μετά τών Μυκηνών έλαβε μ.έρος είς τήν 
μάχην τών ΙΙλαταιών, ένθα αί δύο αύται πόλεις 
έστειλαν 400 μαχητάς. Πρός άνάμνησιν τοϋ 
συμβάντος τούτου τό όνομα τής Τίρυνθος μετά 
τών άλλων έλληνικών πόλεων, αΐτινες ελαβον 
μέρος είς τήν μάχην, έχαράχθη έπί τής χάλκινης 
στήλης ήν οϊ Σπαρτιαται αφιέρωσαν ώς βάσιν 
τοϋ χρυσού τρίποδος είς τόν Πύθιον ’Απόλλωνα 
τών Δελφών ώς δέκατον τής λείας. Ή  δόξα ήν 
άπέκτησεν ή Τίρυνς διήγειρε τόν φθόνον τών 
Άργείων, οϊτινες δέν ειχον λαβει μέρος κατά τόν 
μηδικόν πόλεμον καί οϊτινες ήρχισαν νά Οεωρώσι 
την πόλιν ταύτην ώς έπικίνδυνον γείτονα, ιδίως 
ότε έπολέμουν τούς Γυμνησίους, οϊτινες διέμ,ειναν 
έπί πολύν χρόνον ύπό τά κυκλώπεια ταϋτα έρεΐ- 
πια καί ήσαν καθ’ δλον τούτο τό διάστημα κύ
ριοι τής χώρας. Οί έπαναστάται έπί τέλους 
ήναγκάσθησαν νά ΰπόταχθώσιν, άλλ’ ολίγον

| μετά ταϋτα οί Άργεΐοι κατέστρέψαν τήν πόλιν 
και μ.έρος τών τειχών αυτής καί ήνάγκασαν τούς 
Τιρυνθίους νά μεταναστεύσωσιν είς "Αργος. Κατά 

I δέ τόν Στράβωνα (VI. σελ. 373) μετηναστευσαν 
είς τήν ’Επίδαυρον.

Τής ούτωσί περιαδομένης Τίρυνθος τήν άνα- 
σκαφην έπεχειρήσαμεν άρξαμένου Μαρτίου ε ε. 
συνεργούντος καί τοϋ άρχιτέκτονος ΌϋΓρΙβΙιΙ, 
οστις διηύθυνεν έπί 4 έτη τών άνασκαφών τής 
’Ολυμπίας τό αρχιτεκτονικόν μέρος, καί ειτα προσ- 
ελήφθη έπίκουρος κατά τήν συνέχειαν τών έν 
Τροία άνασκαφών. Ή άνω άκρόπολις τής Τίρυν
θος κατείχετο άπασα ύπό γιγαντιαίου μεγάρου, 
ού το κατώτερον μέρος τών τοίχων συίζεται είσέτι- 
έπίσης σώζεται καί τό έξ ασβέστου κατεσκευα- 
σμ,ένον δάπεδον. Τό κάτω μ.έρος τών τοίχων τού
των συνίσταται έκ λίθων μετά πηλού συνηρμ.ο- 
σμένων- τό άνω ομ.ως μέρος αύτών συνίστατο έξ 
δομών πλίνθων, ών τά συντρίμ.μ.ατα εύρίσκονται 
πολλαχού τής άκροπόλεως. ΓΙλεϊστοι κίονες ύπε- 
βάστα ζον τό μέγαρον τούτο, ών αί τιτάνου λί
θου βάσεις σώζονται κατά χώραν. Έκ τών κιό
νων εύρέθη μ.έχρι τούδε έν κιονόκρανον άρχαιο- 
τάτου δωρικού ρυθμού καί μία έκ τιτάνου λίθου 
ζωφόρος, μετά έγγεγλυμμένων ανθεμίων. Αΰτη 
είναι όμ-οία κατά πάντα πρός τάς έκ πορφύρου 
ζωφόρους τάς έν Μυκήναις εύρεθείσας. Ή  ζοιφόρος 
αϋτ-η έκτός τών ανθεμίων είναι κ.εκοσμ.ημ.ένη ύπό 
αναρίθμητων ύελίνων τεμαχίων συμπεπλεγμένων 
έν εϊδει ψηφιδωτού. Ή  αρχιτεκτονική τοϋ μεγά
ρου ένδεικνύει δύο διαφόρους έποχάς- έπίσης δύο 
έποχάς ένδεικνύουσι καί τά έν αύτώ εύρεθέντα 
πήλινα άγγεϊα, διότι μέγα μέρος αύτών είνε έν- 
τελώς όμοια τοΐς παναρχαίοις άγγείοις τοίς έν 
τοϊς βασιλικοϊς τάφοις τών Μυκηνών εύρεθεϊσιν. 
Εύρέθησαν ομ.ως καί πλεϊστα τεμάχια αγγείων 
φερόντων έπί τής έξωτερικής έπιφανείας διάφορα 
γεωμετρικά σχήματα καί μορφάς ζώων χονδρών 
γεγραμμένας. Τά τοιαύτα άγγεϊα πρό τής άνα- 
καλύψεως τών Μυκηναίων τάφων έθεωροϋντο ώς 
τά άρχαιότατα τής 'Ελλάδος, άλλ’ έν Μυκήναις 
εύρέθησαν πολύ άρχαιότερα τούτων, καί ταϋτα 
όμως δέν είναι μεταγενέστερα τής 9ή5 π. X. έκα- 
τονταετηρίδος. ΙΙρός τούτοις εύρέθησαν έντός τού 
δαπέδου τοϋ μεγάρου καί πλεϊστα πήλινα εί
δωλα ομοια τοϊς τών Μυκηνών καί πλεϊσται μ.ά- 
χαιραι έκ πυρίτου λίθου. Λίθινα εργαλεία όλίγι- 
στα εύρέθησαν όμ.οίως καί όρειχάλκινα. Ή μ.ά- 
λιστα σπουδαία άνακάλυψις είναι ή έπί τής άμ- 
μοκονίας τών τοίχων τοιχογραφία, έν ποικιλωτά- 
τοις χρώμασι διεσκευασμένη, έν ή ευρηνται καί 
αλλαι πολλαί απεικονίσεις καί τά σχέδια προσέτι 
τής οροφής τής εύρεθείσης ύφ ημών έν τω θαλά- 
μ.ω τού θησαυροφυλακίου τοϋ Όρχου-ενοϋ.

ΆΟήνησ:. τή  10 'Απρίλιον 1881.

Σ ό φ ι α  Σ χ λ ε ι μ α ν ν .
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ΕΚΘΕΣΙΣ 

ΝΝΗΜΕΙΩΝ ΤΟΥ ΙΕΡΟΥ ΑΓΩΝΟΣ

Χιιρίς Ίψ ηλάντον —  'Οδούς Μάρκον Μπότζαρη —  Ή  

ο?*Γρα ήτις έρόνευσεν αυτόν.

Τήν δ εξιάν χεΐρα, ήν άπώλεσεν ό Άλέξ. 'V- 
ψηλάντης κατά τό 1812 έν τή μάχη τής Δρέσ
δης άντικατέστησεν εϊτα διά δερμ.ατίνης χειρίδος 
πεπληρωμένης στυπίου, ήτις συνέσφιγγε τούς 
δακτύλους δυνάμει άπλού τίνος μηχανισμού και 
άνεπλήρου ουτω κατ’ οψιν τούλάχιστον τό άπο- 
κοπέν μέλος. Έν τη Εκθέσει φαίνεται προς τοϊς 
άλλοις καί ή χειρίς αΰτη έκτεθειμ.ένη ύπό τοϋ 
κ. I. Καβελλάρη. Έκ τού ονόματος τού εκθέτου 
είκάζομεν ότι ούτος τυγχάνει συγγενής τοϋ Κα- 
βελλαροπούλου έκείνου τοϋ θεράποντος τοϋ Ί ’ψη- 
λάντου. Μετά τόν θάνατον τοϋ άτυχούς στρίγ- 
κηπος ή χειρίς έφυλάχθη φαίνεται ύπο τού πιστού 
οίκέτου, έν τή οικογένεια τού όποιου άπέμεινε 
υ,έχρι τοϋ νϋν. Οΰτω πιστοποιείται καί ή ταυτο- 
της τού πολυτίμ,ου τούτου έκθέματος, περί τής 
όποιας καί έν τω έπισήμω τής έκθέσεως κατα- 
λόγω ύποδηλοϋται άμφιβολία τις δε’ ενός ερωτη
ματικού σημείου.

Δύο άξια λόγου έκθέματα άναφερόμ-ενα εις 
τόν Μάρκον Μπότζαρην κεϊνται έντός τής αυτής 
ύελοσκεποϋς θήκης. Τό μεν είνε οδούς γόμ-

Ϊιος άνήκων είς τόν ήρωα τοϋ Καρπενησιού, το 
έ αυτή ή σφαίρα ήτις έφόνευσεν αυτόν. Ό  

οδούς άπεσπάσθη ύπό τοϋ "Αγγλου Γκρην έκ 
της σιαγόνος τού περιφανούς νεκρού, όταν οι 
’Αλβανοί έξέθαψαν τό πτώμα ίνα σκυλεύσωσιν 
αύτό, διότι ένόμιζον ότι είχε ταφή μετά τών 
όπλων του καί τών βαρυτίμων ένδυμάτων. Ή  
δέ σφαίρα έν τή ανακομιδή τών λειψάνων εύρέ
θη έντός τού κρανίου καί έφυλάχθη ώς πολύτι
μον κειμ.ήλιον έν τή οικογένεια Μπότζαρη, ήτις 
έκθέτει νϋν αύτήν ύπό μικρόν ύέλινον κώδωνα.

Παρ’ αύτοϊς ελκύει τήν προσοχήν τών έπι- 
σκεπτών ή θέα συντετριμμένου τινός παλαιού 
ώρολογίου. Ή επεξηγηματική πινακίς άναγράφει 
ότι άνήκε τούτο είς τόν I. Παπαορηγόπουλον, 
διερμηνέα τοϋ 'Ρώσσου ναυάρχου Άϋδεν, συνε- 
τρίβη δ’ έν τή ναυμαχία τοϋ Ναυαρίνου ύπο 
σφαίρας τουρκικής έντός αύτοϋ τού κόλπου του 
κτήτορος, όστις καί διεσώθη ούτως.

Έτερα άξια μνείας αντικείμενα έντός τών 
ύελοφράκτων θηκών μετροϋμεν τήν καπνοσακ- 
κούλαν τοϋ Ψαριανού ναυάρχου ’Αποστόλη, τον 
χρυσουφαντον ζωστήρα, ον έφερεν ό Καποδί- 
στριας κατά τάς επισήμους ημέρας, φιλοτεχνη- 
Οέντα ύπό τής κυρίας Έϋναρδ, τόν ήλιακον 
γνώμονα τοϋ Ιακώβου Τομπάζη , τόν δακτύλιον 
τού Όδυσσέως Άνδρούτζου, ώς καί δύο βαρυ
τίμους Ιρ.αμέόςς δωρηθέντας αύτώ ύπο του

Άληπασά τών Ίωαννίνων, έτι δέ τούς σφραγι
δόλιθους τών δύο στραταρχών τοϋ Μωριά καί 
τής ’Ρούμελης, τοϋ Κολοκοτριόνη καί τοϋ Καραί- 
σκάκη.

Έν τω κέντρω τής αιθούσης άνήρτηνται έν
τός περιχρύσου πλαισίου τρεις μεγαλόσταυροι 
συνδεόμενοι πρός τρία μεγάλα ονόματα. Ό μέν 
άνήκε τώ Ναυάρχω Άνδρ. Μιαούλη, μετά τόν 
θάνατον δ’ αύτοϋ έπιστραφείς κατά τά νενομι- 
σμένα πρός τήν Κυβέρνησιν, άπεδόθη καί πάλιν 
ύπό τού βασιλέως "Οθωνος είς τήν οικογένειαν 
τοϋ θανόντος, είς ένδειξιν έξαιρέτου έθνικής τι- 

! μ,ής, ό δ’ έτερος άνήκε τώ Γ. Κουντουριώτη καί 
άπέμεινε τή οικογένεια κατά τον αύτον τρόπον. 
Ό  τρίτος μεγαλόστραυρος είν’ έκεϊνος ον κατέ- 
θηκεν ό "Οθων έπί τών όστών τοϋ Καραϊσκάκη 
Ιδίικ χειρί.

Μεταβαίνοντες έκ τοϋ κέντρου πέραν είς τής 
αριστερής πτέρυγος τό βάθος περιεργαζόμεθα 
τό ξύλινον πιεστήριον, όπερ έδωρήσατο ό Ψιρμϊ- 
νος Διδότος είς τήν έλλ. Κυβέρνησιν κατά τό 
1821 καί έπί τοϋ όποιου έξετυπώθησαν αί πρώ- 
ται έλληνικαί έφημ ερίδες. Παρ’ αύτώ δέ κεΐται 
καί τμήμα μέγα σιδηροϋν έκ τοϋ πιεστηρίου 
τών Έ .Μ ιιη χ ώ * ' Χ ρ ο η χ ώ τ  ύπολειφθέν, όπερ 
άπεστάλη ύπό τού Λήμου Μεσολογγίου.

Καί μεταξύ τών δύο τούτων συμ.βόλων τής 
προόδου καί τού πολιτισμού, έν άντιθέσει προ
βάλλει τής βαρβαρότητας καί τής τυραννίας 
σύμ.βολ.ον, μέγας όρειχάλκινος δίσκος, σκεύος 
χρησιμεϋον τοϊς τούρκοις άντε τραπέζης γεύμα
τος, καλούμενον δέ σούφρας.

Ό  σούφρας ούτος άνήκεν είς τον Άλαϊμπεην 
τού Αγρίνιου, έσυλήθη δέ ύπό τοϋ Δ. Μακρή 
κατά τήν άλωσιν τής πόλεως ταύτης. Τεμάχιον 
χάρτου προσκεκολλημένον έπί τοϋ μ.ετάλλου 
περιέχει τούς πρώτους στίχους δημώδους άσμα
τος έξυμνοϋντος τήν πραξιν ταύτην καί τήν άν- 
δρείαν τοϋ άρχηγοϋ τοϋ Ζυγού.

ΔΑΝΕΙΟΝ ΠΝΕΓΜΑ

Ή  Κ υ ρ ί α . —  Γιάννη , έπηγες γ ιά  το  φόρεμά 

μου ποΰ σου είπα;

Ό  Γ ι ά ν ν η ς .  —  Μ ά λ ισ τα , κυρία ' μά τό  εχομεν 
έ ξω  νά σ τεγνώ ση , γ ια τί έδράχηκε ’ ς τ ό  δρόμο!

— ’ Εβράχηκε καινούργιο φόρεμα! Ω χ ,  δυστυχία 
μου! Μ ά  δε σου είπα, ανόητε, αν π ιάση βροχή νά 

πάρης έν ’ αμάξι νά τό  οέρης;

—  Μ ε  τήν άμαξα  ήλθα, Κ υρ ία . ·

—  Μ ά  τό τε  λοιπόν π ώ ς έβράχηκε; Οά έκαμες τήν 

ανοησίαν νά πάρης ανοικτή άμαξα ! .  .

—  "Ο χ ι, κυρία, ή άμαξα ή το  κλειστή ' μά εγώ  
εκάθησα εμπρός με τόν άμαξα οπου κάθομαι π ά ντο τε,
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καί έτσι, μέ τή δυνατή βροχή που είχε Χιάσει, έδρά- 
χηκε το ψάρεμα!

*
* *

Δύο στενοί φίλοι συναντιόνται καθ’ οδόν.
—  Δέν ήξεύρεις, αδελφέ, τ ί  φοβερόν πράγμα μου 

συνέβη ! λέγει ό εις. ' II άθλια ή γυναϊκά μου ση
κώθηκε καί μου έφυγε χθες το βράδυ χωρίς αιτία, 
χωρίς τίχοτε! . . .

—  Τί; ή γυναϊκά σου σου έφυγε! . . . Μόνον εγώ 
δεν τήν εχω τέτοια τύχη!

Α Λ Η Θ Ε Ι Α Ι

Ό  βίος ήμών είνε τοιοΰτος, ώστε καί μόνη ή απου
σία φοβερών δυστυχημάτων χρέπει νά λογίζηται ώς 
μέγα ευτύχημα.

Το συμφέρον λαλεϊ χαντοίας γλώσσας, μυρία δέ 
υποκρίνεται χρόσωχα, καί αύτο τδ του αφιλοκερδούς.

Σ Η Μ ΕΙΩ ΣΕ ΙΣ

« "Αξιόν μνημεϊον τής εποχής τοΰ Άγώνος, διη
γείται ό Τερτσέτης, (Διήγ. Συμβάντων της Έλλην. 
Φυλής) είνε ή άπάντησι; του λαοϋ τής Μεσσηνίας 
εις τον Ίμπραίμη, ό όποιος έστειλε νά βάλλουν 
φωτιά καί τζεκοϋρι εις τά δένδρα, αν ό λαός δέν 
προσκυνήση. — « Ή  ζωή σου, έλεγεν εις τον Κεχα
γιά του, θά μοϋ πληρώση τήν ζωήν όχοιουδήχοτε 
στρατιώτου μου φονευθή, διότι δεν σε στέλνω νά πολε- 
μήσης, άλλα νά καύσης >». Ιδού ή άπάντησις των 
Μεσσηνίων εις τήν προσταγήν τοΰ Ίμπραίμη νά 
προσκυνήσουν:

—  « Ότι αϋτο όχου μάς φοβερίζεις, νά μας κόψης 
καί χάψης τά καρποφόρα δένδρα μας, δεν είνε τής 
πολεμικής έργο ν' διότι τά άψυχα δένδρα δέν εναν
τιώνονται εις κανένα ’ μόνον οί άνθρωποι οπού εναν
τιώνονται έχουνε στρατεύματα καί σκλαδόνεις · καί 
έτσι είνε το δίκαιον τοΰ πολέμου · μέ τοίις ανθρώ
πους καί όχι μέ τά άψυχα δένδρα · όχι τά κλαριά νά 
μάς κόψης, όχι τά δένδρα , όχι τά σπήτια που μας 
έκαψες, μόνον πέτρα έπάνω ’ς τήν πέτρα νά μήν 
μείνη, ημείς δεν προσκυνούμε' τί τά δένδρα μας αν 
τά κόψης καί τά κάψης, τήν γην δέν θέλει τήν σηκώ
σεις, καί ή ’ίδια ή γής ποϋ τά έθρεψε, αυτή ή ϊδια 
γής μένει ’δική μας καί τά ματακάνει. Μόνον ένας 
'' Ελληνας νά μείνη πάντα θά πολεμούμε , καί μήν 
έλπίζης πώς τήν γήν μας θά τήν κάμης ’δική σου. 
βγάλτο άπό τό νοϋ σου . »

’Ωφέλιμον μάθημα δύνανται να άρυσθώσιν ο! πολι
τευόμενοι άναγνώσαντες τήν ειλικρινή καί ευσυνείδη
του παρρησίαν, μεθ’ ής ό "Ερβερτ Σπένσερ, ό διά
σημος “Αγγλος συγγραψεύς, άπέκρουσεν εσχάτως 
βουλευτικήν τινα υποψηφιότητα προσενεχθεϊσαν χϋτω.

«Πρώτον ή κατάστασις της ύγείας μου, γράφει ό
*Εν *Δ0ηναΐς, ex τοΰ τυπογραφείου

Σπένσερ, μοί επιβάλλει τοιαύτας προφυλάξεις, ώστε 
άπό ενός έτους αναγκάζομαι νά οικουρώ κατά τό. 
πλεΐστον, καί νά έργάζωμαι μόνον έπί τρεϊς ώρας 
καθ' έκάστην. Πλήν τούτου νομίζω οτι κακώς θά 
Ιχραττον νά αλλάξω επάγγελμα έν τοιαύτη ηλικία. 
Σήμερον οί νόμοι παρασκευάζονται μάλλον έξω του 
Κοινοβουλίου, όπερ μόνον περιορίζεται εις τό νά εϊσ- 
άγη καί καθιερονη αυτούς διά τής έπιψηφίσεως. Τέλος 
δε αί πολιτικοί μου ϊδέαι εϊσί κατά πολύ διάφοροι 
των ιδεών των υφισταμένων πολιτικών κομμάτων. 
Φοβούμαι λοιπόν ότι θά ευρίσκωμα: εις διηνεκή δια
φωνίαν προς τούς εκλογείς μου, διότι ή συνείδησίς μου 
ουδέποτε θά μοί έπιτρέψη νά επιδοκιμάσω μέτρα, τά 
όποια οί έκλογεϊς ήθελον μοί συστήσει νά ψηφίσω, ούτω 
δέ θα ήναγκαζόμην νά καταθέσω τό βουλευτικόν α
ξίωμα, αμέσως μετά τήν έκλογήν μου.»

Κατά τινα νεωτάτην στατιστικήν ό πληθυσμός τής 
'Ιαπωνίας ανέρχεται σήμερον εις 36,600,118 κατοί
κους, διαιρούμενους ώς έ'πεταΓ
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382 κατοίκων. Ί ’πήρχον δέ τή 31 Δεκεμβρίου 1881 
ϊερεϊς τοΰ βοΰδδα έν ολω 94,126' πλήν δ’ αυτών καί 
πολυάριθμοι ιεραπόστολοι καθολικοί, διαμαρτυρόμε- 
νοι κτλ.

Κατά τάς γενομένας άχρι τοϋδε άξιοπίστσυς 
βυθομετρήσεις, τό μέγιστον θαλάσσιον βάθος, 8613 
μέτρα, εϋρέθη έν τώ μεγάλο) Ώκεανώ πρός άνατολάς 
των Κουρίλων. Καί έν τώ Είρηνικώ Ώκεανώ εύρέ- 
θη βάθος 8000 μέτρων. Κατά μέσον ορον τό βάθος 
τής θαλάσσης δύναται νά ύπολογισθή ε'.ς 3400 μέ
τρα, το δ εμβαδόν πασών των θαλασσών όμοϋ ανέρ
χεται εις 3,138,000 κυβικά μίλια. ’Εάν πάσα ή 
έξέχουσα τής έπιφανείας τής θαλάσσης στερεά κατε- 
βυθίζετό ποτε εις τήν άπέραντον τούτην καταβόθραν, 
θά έπλήρου μόλις τό εικοστό·) αύτής μέρος.

Κατά βουλγαρικήν στατιοτικήν ό πληθυσμός τής 
Βουλγαρικής ηγεμονίας άνήρχετο τον ’Ιανουάριο-' 
1882 εις 2,007,919 άτομα έξ ών 1,027,803 
άρρενες καί 980,1 16 θήλεις. Κατά θρησκείας διη- 
ροϋντο ώς εξής- ορθόδοξοι 1,404,409, έξ ων 
718,615 άρρενες καί 685,794 θήλεις. Μωαμεθανοί 
578,068, έξ ών 296,168 άρρενες καί 281,892 
θήλεις- ίσραηλίται 11,108, έξ ών 5,913 άρρενες 
5,190' καθολικοί 5.562, Γρηγοριανοί 3,576 καί 
διαμαρτυρόμενοι 3,501 . ’Εννοείται βεβαίως ότι κατά 
τήν στατιστικήν ταύτην ούδέ ε!ς έΤ,λην υπάρχει έν 
Βουλγαρία. Κατά τάς γλώσσας άς όμιλοΰσι διαιρεί
ται ό πληθυσμός τής Βουλγαρίας εις όμιλοϋντας τήν 
Βουλγαρικήν 1,345,507, τήν τουρκικήν 527,284 
τήν βλαχικήν 49,064 τήν άθιγγανικήν 37,600 καί 
διαφόρους γλώσσας 48,464, ούδ’ εΤς δέ πάλιν σημει- 
οΰται όμιλών τήν ελληνικήν.

Ανδρέου Κορόμηλα 1 8 8 4 ,—  Β ' 770.


